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Pomemben korak
k internacionaiizaciji 

našega vprašanja
Generalni sekretar OZN sprejei deiegacijo koroških Siovencev

Ker sedanja ureditev, kakor jo predstavijo zakon o narodnih 
skupinah skupaj z izvedbenimi odredbami, nikakor ne pomeni rešitve 
naših živijenjskih vprašanj, po drugi strani pa avstrijska viada ne kaže 
nobene pripravijenosti, da bi zadovoijivo rešitev iskaia v sporazumu 
s prizadeto narodnostno skupnostjo, smo koroški Siovenci prisiijeni.

skupno rešitev v sporazumu z av
strijsko vlado, le ne bo prišlo do 
vzajemne rešitve, potem je pomen 
srečanja tudi v tem, da smo Kurta 
Waldheima seznanili z možnostjo 
internacionalizacije problema."

da v mednarodni javnosti iščemo razumevanje in podporo za naš boj. 
Mg poti internacionaiizacije našega vprašanja pa smo napraviti konec 
minuiega tedna izredno važen korak naprej: Med svojim kratkim obi- 
skom na Koroškem je generaini sekretar Organizacije združenih naro
dov dr. Kurt Waidheim v soboto sprejei deiegacijo obeh osrednjih sio- 
venskih organizacij, ki ga je v kratkem pogovoru seznanita s trenut
nim poiožajem ter ga ustno in ziasti z izčrpno dokumentacijo opozoriia, 
da z dosedanjimi ukrepi Avstrija ni izpoiniia svojih obveznosti, ki jih je 
prevzeta s čienom 7 državne pogodbe.______________________________

Delegacija, v kateri so bili pred- Tako je predsednik ZSO dr. Fran- 
sednik dr. Franci Zwitter in tajnik ci Zwitter poudaril, da že samo 
dipl. inž. Feliks Wieser za ZSO ter dejstvo, da je generalni sekretar 
predsednik dr. Matevž Grilc in taj- Združenih narodov sprejel delega- 
nik dipl. jur. Filip Warasch za cijo koroških Slovencev in posvetil 
NSKS, je generalnemu sekretarju pozornost njihovi problematiki, 
OZN predočiia sedanji položaj ,predstavlja izreden uspeh za slo- 
slovenske narodnostne skupnosti na vensko manjšino in prvi večji ko- 
Koroškem, ki je nastal zlasti po rak k internacionalizaciji manjšin

skega vprašanja". Predsednik ZSOprvojulijski zakonodaji, s katero so 
bile pravice koroških Slovencev bi-

polnitve obveznosti, ki jih Avstriji 
nalaga državna pogodba, mar
več nasprotno predstavlja očitno 
kršitev tega mednarodnega doku
menta. Ker taka ureditev za ko
roške Slovence ni sprejemljiva, ni 
izključeno, da bomo morali rešitev 
iskati pred mednarodnimi forumi.

V skladu s tem so predstavniki 
koroških Slovencev izročili general
nemu sekretarju OZN peticijo, ki jo 
je le-ta sprejel in obljubil, da bo z 
njo seznanil ustrezne organe sve
tovne organizacije. Ob tej prilož
nosti je dr. Waldheim izjavil, da 
se kot funkcionar svetovne organi
zacije glede zadeve same ne more 
opredeliti, vendar pa je hkrati pri
stavil, da si prav kot funkcionar 
svetovne organizacije, ki se mora 
boriti za mir in razumevanje med 
narodi, želi, da bi se vprašanje 
rešilo po mirni poti in sporazumno.

Ravno to je dr. Waldheim nagla
sil tudi na tiskovni konferenci, kjer 
je na vprašanje zastopnika našega 
lista izrecno potrdil, da si želi reši- 
fev, ki bi bila sporazumno doseže
na med avstrijsko vlado in pred
stavniki koroških Slovencev. S tem 
pa je generalni sekretar pravza
prav potrdil naše stališče, da seda
nja ureditev ni zadovoljiva in do
končna in zlasti ne vzajemna, kar 
pomeni, da bo treba iskati novo 
rešitev, in sicer v sodelovanju in 
sporazumno s prizadeto manjšino!

Čeprav je bil sestanek delegaci
je koroških Slovencev z generalnim 
sekretarjem OZN le kratek, so ga 
predstavniki obeh osrednjih orga
nizacij ocenili kot koristen in pozi
tiven.

je izrazil upanje, da se bodo ures-

slej ko prej želimo zadovoljivo

Predsednik NSKS dr. Matevž 
Grilc je povedal, da je delegacija 
dr. Waldheimu pojasnila, da Av
strija ne izpolnjuje 7. člena, mar
več so najnovejši zakonski ukrepi 
groba revizija državne pogodbe. 
„Kurt Wa!dheim je izrazil upanje, 
da bo to vprašanje končno rešeno 
na miren način in sporazumno z 
manjšino, kar je po mojem mne
nju bistveni del njegove izjave".

Na to dejstvo je opozoril tudi 
tajnik ZSO Feliks Wieser, ko je me
nil, da iz Waldheimovih besed lah
ko razberemo, da ureditev manj
šinskega problema, ki jo avstrijska 
vlada jemlje kot dokončno in naj
boljšo, ni vzajemna, da torej izklju
čuje koroške Slovence in da bo za
to treba iskati novo rešitev. Prav 
tako pa je tudi tajnik NSKS Filip 
Warasch naglasil, da so najvaž
nejša točka srečanja besede Kur
ta Waldheima, da je treba problem 
koroških Slovencev reševati v ena
kopravnem in demokratičnem dia
logu.

Podkomisija OZN
seznanjena s položajem 

koroških Slovencev
V Ženevi zaseda trenutno podkomisija OZM za boj proti diskriminacij

skim ukrepom in za zaščito manjšin. Ma zasedanju, ki bo trajaio do 1. sep
tembra, bodo veiiko pozornost posvetiti manjšinski probiematiki, o kateri je 
biio za komisijo pripravijeno tudi posebno poročilo.

Ciane podkomisije OZM pa sta posebej s položajem in probiematiko 
siovenske narodnostne skupnosti na Koroškem seznanili tudi osrednji sioven- 
ski organizaciji. V dokumentaciji, ki sta jo Zveza siovenskih organizacij na 
Koroškem in Marodni svet koroških Siovencev posiaia v Ženevo, je prika
zano vprašanje siovenske manjšine na Koroškem ter hrvaške manjšine na 
Gradiščanskem od podpisa avstrijske državne pogodbe do teta 197$; dodan 
je še kratek oris sedanjih pravnih razmer, nastaiih po skienitvi zakona o 
narodnih skupinah in izvedbenih odredb k temu zakonu, vse skupaj pa je 
opremijeno še s kartografskim gradivom.

V spremnem pismu sta osrednji siovenski organizaciji opozoriti, da štu
dija, ki jo je za sedanje zasedanje pripravi) znani itaiijanski izvedenec Fran- 
cesco Capotorti, vsebuje od avstrijske viade predioženo informacijo o poio- 
žaju siovenske narodnostne manjšine v Avstriji. .Ta informacija pa je eno
stranska in ne prikazuje probiemov, s katerimi je soočena manjšina," sta 
poudarita ZSO in MSKS, ki sta še posebej opozoriia na dejstvo, da v ome
njenem poročiiu spioh ni govora o najnovejših zakonskih ukrepih avstrijske 
viade, s katerimi pa je bii poiožaj manjšin bistveno posiabšan.

Osrednji organizacij) sta zaprositi tudi avstrijsko viado, da bi podkomisijo 
informirata o staiiščih siovenske narodnostne manjšine, vendar sta dobiti iz
mikajoč odgovor, češ, da je manjšini prepuščeno, da informira ustrezna teiesa 
OZM o svojih probiemih. Zato sta se organizaciji zdaj sami obrniti na komi
sijo in ji posredovati dokumentacijo, ki daje kritičen oris trenutnega po- 
stabšanja pravnega poiožaja stovenske manjšine.

Ze omenjeno Capotortijevo poročiio, o katerem bo podkomisija pred
vidoma razpravijaia prihodnji teden, obravnava trenutni potožaj manjšin v 
76 državah, med drugim tudi v Avstriji. Avtor poročita je navedet tudi vrsto 
ugotovitev in skiepov mednarodnih seminarjev o manjšinah, ki sta bita v 
Trstu tn Ohridu. Poteg tega vsebuje poročito števiine predioge o dvostran
skem in regionatnem sodeiovanju med državami, v katerih prebivajo manj
šine. Capotorti predtaga, da bi o tej probiematiki organizirati regionatne 
seminarje. Ziasti zanimiv pa je njegov predtog, ki gre za tem, da bi sprejeti 
posebno dekiaracijo OZM o pravicah manjšinskih skupin, z namenom, da bi 
zavarovati njihove pravice.

stveno okrnjene. Pri tem je opozo
rila, da ta ureditev ne pomeni iz

ničile želje generalnega sekretarja 
OZN po mirni rešitvi problema. 

Kolikor pa znotraj Avstrije, kjer si
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pozivajo ob 
vse rojake n

podpori obeh osrednjih in miadinskih organizacij

protestno
manifestacijo

ki bo v petek, dne 26. avgusta 1977 v Piiberku.

Zbrati se bomo ob 19.00 uri pred občinsko hišo na giavnem trgu.

Rojaki! Siovenke in Siovenci, miadina!
Zberimo se vsi, da bomo ponovno izpovedati našo neztomtjivo 
živijenjsko votjo, da bomo podkrepiti našo zahtevo po izpotnitvi 
čtena 7 avstrijske državne pogodbe, ki je sad našega doprinosa 
v boju proti fašizmu.
Tudi v Ptiberku bomo dokumentirati, da smo proti vsakršni reviziji 
državne pogodbe, kakršno predstavijo zakon o narodnostnih 
skupnostih. Opozoriti bomo Avstrijo na njene obveznosti napram 
manjšinam, ki jih ni izpotnita predvsem pa na uradno diskrimina
cijo dvojezičnosti v ptiberški občini.

VSt V PLtKERK! DNE
V PETEK,

26. AVGUSTA 1977 VSt V PLtBERK!
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ODLOČNO
Z^HMČ^MO

biafenje našega pravičnega bo/a
Po azaAonZtvZ aArepov, AZ j:/? je 

oA/ZAova/ Zn ZzsZ/Z/ AorošAZ NeZmat- 
JZenst ter jZh je v smZs/a trZstransAar- 
sAega dogovora ave/javZ/a avstrZjsAa 
v/aJa, smo se AorošAZ S/ovencZ znaš/Z 
v po/ožaja, Ao moramo na poJeJo- 
vanZ, sAozZ več Aot 2300 /et nase/jenZ 
JomačZ zem/jZ še/e JoAazovatZ, Ja 
sp/oh žZvZmo. S temZ aA rep; sta AZ/Z 
namreč Jve tretjZnZ našega /jaJstva 
oropanZ vse/? naroJnostnZh pravZc, 
ozem/je naše avtohtone nase/Ztve pa 
je Mo g/eJe na pravZce, AZ nam prZ- 
paJajo po č/ena 7 avsfrZjsAe Jržavne 
pogojne, zoženo na eno tretjZno (g/e- 
Je JvojezZčnZZ? napZsov ce/o na eno 
šestZnoj ter je M naš žZve/j potZsnjen 
v neAaj oAroMZA vasZ Zn zase/Aov o/? 
vznožja. ččaravanA.

Več Aot 22 /et po poJpZsa Jržavne 
pogojne, s Aatero je ./4vstrZja spet Jo- 
Ma svoAoJo Zn neoJvZsnosf, je Jemo- 
AratZčna avstrZjsAa repaA/ZAa zače/a 
ave/jav/jatZ manjšZnsAo po/ZtZAo, AZ v 
AZstva pomenZ naJa/jevanje genocZJa, 
AZ ga nacZsfZčnZ režZm zaraJZ svojega 
/astnega pogZna nZ moge/ več ares- 
nZčZtZ. ZčajtZ zaAon o naroJnZh sAapZ- 
naA Zn z/astZ zaJnje ZzveJAene oj- 
reJAe pomenZjo spet z/og/asno pove- 
/je „Na'rntner sprZcA JeatscA/" z vse- 
mZ asoJnZmZ pos/eJZcamZ.

7aAZ po/ZtZAZ smo se AorošAZ S/o- 
vencZ apr/Z meJ vojno Zn taAo po/Z- 
tZAo najostreje oJA/anjamo ta J; Ja- 
nes. Nočemo amretZ, Aočemo žZvetZ 
svoAoJnZ Zn enaAopravnZ na svojZ 
zem/jZ, v prZjate/jsAem razamevanja z 
naroJom soseJom. Po Zn samo to je 
vseAZna našZA zahtev, AZ jZh postav- 
/jamo,* to Zn samo to je namen našega 
Aoja, AZ smo ga prZsZ/jenZ voJZtZ protZ 
ArZvZčnZm zaAonom, protZ revZzZjZ Jr- 
žavne pogoJAe — za popo/no Zn Jo- 
s/eJno aresnZčZtev vseh tZstZh pravZc, 
AZ jZA č/en 7 jamčZ vsem AorošAZm 
S/ovencem na ce/otnem njZhovem av
tohtono nase/jenem ozem/ja.

ččaAor moremo v Janašnjem oJre- 
Aanja Zn Aratenja. pravZc našema č/o- 
veAa v/JetZ /e naJa/jevanje genocZJ- 
ne po/ZtZAe, pa nas na JoAo nacZzma 
spomZnja taJZ načZn, AaAo Janes z 
araJne Zn nearaJne stranZ ArZmZna/Z- 
zZrajo Zn nZzAotno A/atZjo naš pravZč-

nZ hoj. No smo se smrtnZ oAsoJAZ, AZ 
jo je naj našZm naroJom ZzreAe/ na- 
cZstZčnZ ArvnZA, apr/Z s pašAo v roAZ 
Zn se na stranZ vseh protZjaŠZstZčnZA 
sZ/ sveta AorZ/Z za pravZco Zn Jemo- 
AracZjo, so nas prog/asZ/Z za „AanJZte" 
Zn nam soJZ/Z Aot „sovražnZAom Jr- 
žave". /n Janes? /čer se nočemo aA/o- 
nZtZ JZAtata nemšAZA nacZona/Zstov Zn 
njZAovZA pos/ašnZA A/apcev, nas zmer
jajo z „eAstremZstZ" Zn „terorZstZ"; 
Aer opozarjamo na ArZvZco Zn zahte
vamo pravZco, nam očZtajo, Ja ne- 
tZmo nemZre, Ja ogrožamo JomovZ- 
no; Aer protestZramo protZ nam sov- 
ražnZm aArepom, smo Zzpostav/jenZ 
Arata/nema nasZ/ja varnostnZA orga
nov Zn nas tZrajo prej šoJZšče.

PoseAno nZzAo v tej gnasnZ Aam- 
panjZ protZ AorošAZm S/ovencem Zn 
njZAovema pravZčnema Aoja je paJe/ 
AorošAZ Ježe/nZ g/avar Aeopo/J Wag- 
ner. /VjegovZ tozaJevnZ ZzpaJZ v zaJ- 
njem raJZjsAem govora so naravnost 
A/asZčen prZmer z/oAnega samnZčenja 
Zn poJtZAavanja ter nZAaAor nZso v 
čast č/oveAa, AZ je AZ/ poA/Zcan na 
taAo vZsoA po/ožaj.

VenJar pa AorošAZ 5/ovencZ taJZ 
prej taAZmZ Zn poJoAnZmZ oA/ZAamZ 
zastraševanja, ZzsZ/jevanja, prZtZsAa Zn 
nasZ/ja ne Aomo A/onZ/Z. NaJa/jeva/Z 
Aomo Aoj, AZ nam je AZ/ vsZ/jen. Naš 
Aoj je pravZčen — Aoj za naš oAstoj, 
Aoj za Jos/eJno ave/jav/janje vseh 
tZst/A pravZc, AZ so nam zagotov/je- 
ne v č/ena 7 Jržavne pogoJAe. žča- 
Aor prej teJnZ v 3entjaAoAa Zn 3Ao- 
cZjana, taAo se Aomo Janes zvečer 
zAra/Z v P/ZAerAa, Ja g/asno Zzpove- 
mo naš protest zoper ArZvZco Zn oJ- 
/očno postavZmo našo zahtevo po 
pravZcZ.

V našem Aoja za Zzpo/nZtev 7. č/e- 
na avstrZjsAe Jržavne pogoJAe Aomo 
AorošAZ .S/ovencZ taJZ v AoJoče po- 
Aaza/Z, Ja smo enotnZ Zn Ja se ne pa- 
stZmo Je/ZtZ na raz/Zčne AategorZje. 
Enotnost, AaAršno smo ZzprZča/Z v 
aspešnem AojAotZranja agotav/janja 
manjšZne ČJ. novemAra /anZ, Aomo 
manZjestZra/Z taJZ v AorAZ protZ ArZ
vZčnZm aArepom. AZ merZjo na naše 
naroJnostno anZčenje.
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Turistična raznolikost 
v Sloveniji

Kadar nanese v Sloveniji pogovor 
na turizem, lahko včasih slišimo tudi 
mnenje, da Slovenija v turizmu prav
zaprav nima kdove kakšnih perspek
tiv, češ da je ta pokrajina le neke 
vrste ^turistični predor" ali „turistič- 
na cev", skozi katero skušajo tujci 
čim prej priti do morja. To mnenje 
ni povsem iz trte zvito, saj je Jadran 
bil, je in bo še dolgo zelo močan 
magnet, ki privlači s svojimi čari mi
lijonske množice domačih in tujih tu
ristov. Seveda pa ob tem ne smemo 
pozabiti, da je v desetmilijonskih 
množicah evropskih turistov vedno 
več tistih, ki se požvižgajo na po
letno vročino in gnečo ob morju, na 
hrup in zmešnjavo v gostem cestnem 
prometu, na visoke cene in še kaj, 
pač pa si raje poiščejo za oddih mir
ne in prijetne kotičke na celini. Za 
takšne goste pa ima Slovenija v svoji 
turistični ponudbi kar precejšnjo iz
biro.

Čeprav ima Slovenija samo skro
men delček obale ob Jadranu, je ven
darle od Ankarana do Lucije pri 
Portorožu usposobila skoraj tretjino 
vseh slovenskih hotelskih zmoglji
vosti. Portorož je danes nesporno 
prvo in največje slovensko turistično 
središče s skoraj 5000 ležišč v hotelih 
vseh kategorij — od A in Lux do D. 
Pomembna letošnja pridobitev za 
Portorož je kompleks Bernardin, ki 
ima v več hotelskih objektih A in B 
kategorije že 1500 ležišč, v progra
mu pa je še tisoč ležišč v apartmaj
skih objektih in bungalovih. Z več 
pokritimi bazeni je Portorož zanimiv 
v vseh mesecih, tudi pozimi, ko so 

enzijonske cene precej nižje. Za sno- 
ovsko navdahnjene tujce je v Por

torožu na voljo tudi ena izmed red
kih igralnic v SFRJ, kjer lahko na 
ruleti v nekaj minutah priigraš ali

zgubiš čedne milijončke.
Sicer pa ima Portorož tudi dovolj 

kavarn, slaščičarn, kinodvoran in 
drugih prostorov, kjer lahko turist 
preganja dolgčas ali zapravlja denar, 
ponujajo pa se tudi prijetni izleti v 
okolico, še zlasti v stari Piran s šte
vilnimi ozkimi ulicami in spomeni
kom slavnemu violinskemu virtuozu 
Tartinju. Kdor ima avto, lahko ob 
dnevih, ki niso primerni za kopanje, 
naredi kratek „skok" v slovito Lipi
co, kjer bo lahko v več kot 500 let 
stari kobilarni občudoval slavne ko
nje lipicance. Sicer pa iz Portoroža 
tudi do Postojne ni daleč (okrog 80 
kilometrov), za najrazličnejše naku
pe pa se ob slovenski obali ponuja 
tudi bližina Trsta.

Bled je nesporno drugo slovensko 
turistično središče, znano po lepem 
jezeru, čigar voda doseže poleti tudi 
do 23 stopinj. Bled privlači tudi s 
starodavnim gradom nad strmo ska
lo, v katerem je danes muzej in go
stinski lokal, mikavna je tudi vožnja 
s starinskimi čolni, pletnami, otoček 
sredi jezera. Bled je letos odprl po
polnoma na novo zgrajen hotel 
„Park" s približno 300 ležišči v A 
kategoriji, pred kratkim pa so izpo
polnili še „Kompasov" gami hotel, 
ki je z nadzidavo dobil še okrog 100 
ležišč in tudi klasično restavracijo. 
Tako premore Bled v hotelih vseh 
kategorij in v zasebnih sobah nekaj 
več kot 3000 ležišč. Pomembna do
polnitev za blejsko turistično ponud
bo je pozimi smučarsko središče na 
Zatrniku (5 žičnic z zmogljivostjo 
do 4000 smučarjev na uro).

Seveda je na Bledu še marsikaj, kar 
mika domače in tuje turiste: dva po
krita bazena, umetno drsališče, golf 
igrišče, ježa na konjih, pozimi keglja
nje na ledu blejskega jezera.

Le okrog 30 km od Bleda leži Bo
hinj s prelepim in tudi največjim slo
venskim jezerom. Zaradi lanskega 
potresa so morali v Bohinju več ho
telskih objektov zapreti, še letos pa 
bo v Ukancu, na koncu jezera, do
grajen popolnoma nov hotel „Zlato- 
rog" B kategorije, kar bo za Bohinj 
pomembna pridobitev. Sicer pa je 
bohinjski kot pozimi še vedno zelo 
privlačno središče za smučarje, saj 
sta tu kar dva večja kompleksa smu
čarskih prog — na Voglu in na Ko- 
bli. Zlasti Vogel slovi s precej debelo 
in stanovitno snežno odejo v vseh zi
mah, včasih je na Voglu možna smu
ka tudi sredi maja.

Kranjska gora si je v zadnjih letih 
z več novimi hoteli A in B katego
rije (Larix, Kompas, Lek, Alpina) 
pridobila ne samo več kot tisoč no
vih ležišč, marveč se je nesporno uvr
stila na prvo mesto med jugoslovan
skimi smučarskimi središči. Zmog
ljivost številnih žičnic lahko zado
volji na uro do 7000 smučarjev, vrh 
tega pa so v Kranjski gori še tri na
ravna drsališča. Za tiste, ki bi radi 
smučali tudi poleti, pa se ponuja lep 
avtomobilski izlet čez Vršič (1607 m) 
in nato v dolino Trente do Bovca, 
kjer so na bližnjem Kaninu (2550 m) 
smučišča na voljo praktično vse leto.

Slovenska turistična ponudba pa 
zajema v vseh letnih časih tudi šte
vilna zdravilišča, zlasti na Štajer
skem in Dolenjksem.

Najpomembnejši slovenski zdravi
lišči sta nedvomno Rogaška Slatina 
in pa Radenci pri Murski Soboti. 
Obe zdravilišči lahko zadovoljita tu
di najbolj zahtevne goste v hotelih A 
kategorije (Donat in Radin). Seveda 
pa je v Sloveniji še precej manjših 
zdravilišč, kot n. pr. Moravske topli-

Velika betonska pregrada v do
lini Malte, ki je s svojimi 202 m 
najvišja v Avstriji in med najvišjimi 
v Evropi, je bila prejšnji teden do
grajena. Ta velipi dogodek so gra
ditelji in z njimi vred domačini in 
številni predstavniki javnega življe
nja slovesno proslavili. Graditelji 
so simbolično izpraznili zadnji če
ber betona in ga vgradili v krono 
betonskega jezu. To proceduro je 
rra žalost zasenčila nesreča, pri ka
teri je bil težko poškodovan 40-let- 
ni ključavničar Stetan Oder iz 
Zgornje Avstrije.

Gradnja te velike dolinske pre
grade se je začela leta 1974. Kljub 
nekaterim težavam ki so nastopile, 
je bil jez v predvidenem roku zgra
jen in poleg tega še nekoliko cene
je (za 40 milijonov šilingov). Za 
tem jezom nastaja veliko jezero, 
katerega dolžina bo znašala 4,5 
kilometra. Površina umetnega jeze
ra bo imela 255 ha (nekoliko manj 
kot Baško jezero), vode pa se bo 
nabralo za okrog 200 milijonov ku
bičnih metrov. Medtem ko je pre
grada spodaj debela oziroma širo
ka 40 metrov, pa je krona pregra
de široka somo 8 metrov. Ogrom
ne vodne mase za tem jezerom bo
do gnale več elektrarn, ki bodo iz
ravnavale razne primanjkljaje elek
trične struje po vsej Avstriji.

Za gradnjo te ogromne dolinske 
pregrade so morati pred leti zgra
diti novo cesto za dovažanje grad
benega materiala. Naslednje leto 
bo ta cesta odprta tudi za turizem. 
Novo jezero med zasneženimi friti- 
sočaki bo seveda velika turistična 
privlačnost, ki bo omogočila števil
nejše pristope na drugače zelo sa
motne vrhove, kot so Hochalm- 
spitze (3362 m), Hatner itd. Poseb
nost doline Malte je tudi v tem, da 
je tam mnogo slapov, ki z velike vi
šine padajo preko sten in napajajo 
Malto, da je po nekaj kilometrih že

ce blizu Murske Sobote in ^atomske" 
toplice blizu Podčetrtka na Kozjan
skem. Sploh pa je večji del Pomurja 
znan tudi kot bogato lovno področje, 
zlasti so lovišča bogata z zajci, fa
zani, jerebicami in drugo pernato 
divjadjo. V Pomurju slovi tudi motel 
„Čarda" v Martjancih, kjer lahko 
sladokusci uživajo v priznanih do
mačih špecialitetah, za boljši tek pa 
„sodeluje" prava ciganska glasba.

Precej zdravilišč ima tudi dolenj
ska regija — od Dolenjskih in Šmar
jeških toplic blizu Novega mesta do 
Čateških toplic, v velikem loku med 
Pomurjem in Dolenjsko pa so še zdra
vilišča Dobrna, Laško, Rimske to
plice in še nekatera. Medtem ko to
plice v Dolenjski regiji še ne more
jo zadovoljiti zahtevnejših gostov s 
hoteli B in A kategorije, pa vabi 
takšne goste sodoben gami hotel na 
Otočcu z zimskim bazenom in števil
nimi ležišči v bližnjih motelih in bun
galovih. Za tiste, k imajo radi ro
mantiko, pa je kot nalašč stari grad 
Otočec sredi Krke, ki je preurejen v 
gostinski objekt, seveda pa je tu še 
pravi eldorado za športne ribiče.

Slovenija pa v svoji turistični po
nudbi nudi poleg morja, hribov zdra
vilišč, lova in ribolova še marsikaj. 
Za tiste, ki imajo radi mir in ne
oskrunjeno naravo, je precej možno
sti zlasti na Pohorju, na približno 60 
kilometrov dolgem masivu z nekate
rimi vrhovi do 1600 m, ki se raz
teza od Maribora do Dravograda.

Seveda pa je miru in lepih, pri
jetnih krajev v Sloveniji še na pretek, 
ponekod se je že začel tudi razvijati 
tako imenovani kmečki turizem, zla
sti v Lučah in Ljubnem v Savinjski 
dolini, na Starem vrhu pri Škofji Lo
ki in še kje. V starih gorskih kmetijah 
najdejo domači in tuji gostje tisto 
sprostitev in rekreacijo, ki jo včasih 
težko nudijo tudi najbolj slovita tu
ristična središča, seveda pa ne sme
mo pozabiti, da oddih v kakšni gor
ski kmetiji precej manj osuši denar
nico kot bi jo sicer v velikih turi
stičnih središčih.

Gospodarski vestHik

kar prava reka. Nekaj teh slapov 
je sicer izginilo (vodo so odvzeli 
za napajanje jezera), večina pa še 
vedno krasi 1o dolino, ki nima za
stonj zavidljivega imena .dolina 
padajočih slapov".

Jugoslovanske 
banke, med njimi 
Ljubljanska banka, 

med naj večjimi 
bankami na svetu

K%kor poročg Tanjag, so f Lon- 
doMK okjatd/i spisek 300 M%;večjik 
krmk na sfetK, k%r je navada fsako 
(eto. A g (ew spiska so t^di štiri ve
like jagoslovans^f kanke, in sicer 
Teograjs^a kank%, Ljnkij^nskd kun- 
ku, /Hgokankg in Privredng kunku 
5argjefo. V primerjavi z lestvico 
kgnk, okjgvijeno v krnskem /etn, so 
nastopi/e nekatere sprememke v vrst
nem rcdn k%nk in to g/cde na ko/jše 
dk skikše rezn/tnte nj:kovegu poslo
vanja pa tndi glede na stopnjo go
spodarske rasti ter denarne ekspan
zije posameznik držav.

5 sknpno aktivo 777,3 milijarde 
dinarjev je beograjska kanka na spis
ka na katerem navadno prevladuje
jo ameriške kanke, zavzela 720. me
sto. V primerjavi s položajem v lan
skem leta, ko je kila ta kanka na 
737. mesta, je torej dosegla lep na
predek. Fotencid! beograjske kanke 
je narastel za 34 odstokov v primer
javi z lanskim letom, pa tadi dinar 
se je kolj asfalt!. Ta razvoj, da so ja- 
goslovanske kanke in med njimi 
Ljakljanska kanka med največjimi 
na sveta, kaže veliko prizadevnost in 
sposoknost kančnega aveljavljanja na 
sveta.

Po širnem 
svetu

PEKiNG. — V Pekingu se je zadnji 
teden končal Xt. kongres Komunistične 
Partije Kitajske, hkrati tudi prvi par
tijski kongres po smrti Mao Cetunga. 
Delegati so soglasno sprejeli politično 
poročilo, ki ga je dal predsednik Hua 
Kuo Feng ter dokončno izključili iz 
partije „bando štirih". Ugotovili so, da 
se je prva proletarska kulturna revo
lucija končala. Z veseljem so ponovno 
izvolili Teng Hsiao Pinga v politbiro.

Ko je kitajsko ljudstvo zvedelo o 
uspešnem poteku in zaključku Xt. kon
gresa in o edinosti cele partije in 
celega ljudstva, so v množičnih de
monstracijah v vseh mestih Kitajske za
gotovili, da bodo sledili revolucionar
ni poti Mao Cetunga.

BEOGRAD. — Po izračunih zvezne
ga zavoda za statistiko so julija letos 
zabeležili v Jugoslaviji 20 milijonov tu
ristov, kar je za 7 % več kot v istem 
obdobju lani. Število domačih nočitev 
je bilo večje za 12%, medtem ko je 
število prenočitev gostov iz tujine pa
dlo za en odstotek v primerjavi z ju
lijem 1976.

Statistični podatki kažejo, da je v 
prvih sedmih mesecih letošnjega leta 
bilo 40,7 milijona prenočitev, to pa je 
za 6 % več kot lani. Pri tem so prispe
vali Jugoslovani 25 milijonov preno
čitev, oziroma 12% več, tujci pa 15,5 
milijona.

tNDONEZUA. — Vse večje seizmo
loške postaje na svetu so minuli pe
tek zabeležile zelo močan potres, čigar 
center je bil nekje v Indijskem ocea
nu na območju indonezijskega otoka 
Flores, med Balijem in Timorjem.

Potres je imel moč 8,3 stopinje po 
Richterjevi lestvici, kar bi pomenilo, 
da gre za enega najmočnejših potre
sov v tem stoletju.

Iz Djakarte se je zvedelo, da je po
tres trajal celo uro in da so ga obču
tili tudi v Avstraliji. Ta potres je ob 
7.23 zabeležil tudi astronomski geofi
zikalni observatorij v Ljubljani. Nje
govi strokovnjaki so povedali, da so 
aparature še štiri ure po potresu bele
žile valovanje zemlje.

Isti dan je bil lažji potres tudi v Ita
liji. Potres, ki je imel nekaj manj kot 
pet stopinj po Mercallijevi lestvici in 
čigar epicenter je bil v Terniju, je zbu
dit ob 5.17 uri številne prebivalce Ter- 
nije iz spanja. Škode ni bilo.

MOSKVA. — Dva tedna trajajoči po
skusi na satelitu Kozmos 936 so se 
končali z uspehom, tako da lahko pri
čakujejo drugo načrtovano serijo raz
iskav, namenjenih možnostim izbolj
šanja pogojev v vesoljskih ladjah. Bio
loški del raziskav opravljajo z ma
terialom in instrumenti iz Sovjetske 
zveze, Češkoslovaške, ZDA in Fran
cije.

Na kozmosu 936 preizkušajo elektro
statične obleke, ki naj bi ščitile vse- 
mirske potnike pred radiacijo. Posku
se delajo tudi na ogrevalnih sistemih 
v kabinah, ki jih je treba prilagoditi 
pogojem breztežnosti. Eden od posku
sov je namenjen tudi uporabi centri
fugalnega stroja za ustvarjanje umet
ne gravitacije.

ČtLE. — Vlada čilskega diktatorja 
Pinocheta je sporočila, da so iz de
žele izgnali tisoč političnih zaporni
kov, ki so bili obsojeni na različne za
porne kazni. Med njimi je 33 Čilencev, 
obsojenih na dosmrtno ječo. Na ta na
čin se skuša hunta osvoboditi vseh ti
stih zapornikov, ki so imeli možnost 
oditi v druge dežele. Večino vstopnih 
vizumov za pregnane Čilence so odo
brile vlade Zahodne Nemčije, Kanade, 
ZDA in Francije. V tej akciji reševanja 
političnih zapornikov je sodelovat tudi 
evropski medvladni komite za izselje
vanje.

TEL AVtV. — Ameriški veleposlanik 
v Izraelu Samuel Leviš, ki se je sestal 
z izraelskim premierjem Menahenom 
Beginom, je izjavil, da ZDA ne odo
bravajo izraelske odločitve o vzposta
vitvi treh novih naselij na okupirani 
zahodni obali Jordana. Predsednik Be
gin je ameriškemu veleposlaniku odgo
voril, da je postavitev teh naselij odo
brila prejšnja vlada in da z njo ni pre
kršila mednarodnega prava. Izraelski 
premier je sicer zadnji čas večkrat iz
javil, da po njegovem zahodna obala 
Jordana ni okupirano ozemlje.

PRETORtA. — V mesecu avgustu je 
južnoafriška policija ubila na severu 
Namibije 17 pripadnikov narodne or
ganizacije jugozah. Afrike (SWAPO). 
V uradnem poročilu, ki so ga objavili 
v Pretoriji, je rečeno, da so bili pri
padniki gibanja SWAPO ubiti v šestih 
spopadih z južnoafriškimi varnostnimi 
silami, do katerih je prišlo ta mesec 
na ozemlju Namibije.

26. iesni sejem je 
uspešen

Slabo vreme je za potek celovškega sejma ugodno. Kajti ljudje 
prihajajo potem kar radi na sejem, saj nimajo možnosti kopanja v je
zerih ali do drugih zabav. Letošnje vreme pa je bilo tako slabo, da si 
je marsikateri tudi to premislil; zato pa tudi ni prišlo do novega rekord
nega števila obiskovalcev, kakor so si to prireditelji predstavljali in 
želeli. Število obiskovalcev je znašalo točno 295.161.

Vendar pa se gospodarski uspeh sejma ne meri po številu obisko
valcev, marveč po velikosti prometa in številu investicij. Zastopniki 
takih podjetij, ki so pripravljeni investirati v nove stroje in naprave pa 
se ne dajo zadržati od obiska sejma ne ob pasji vročini in tudi ne 
ob najhujši nevihti. In tako gledano je bil letošnji 26. celovški lesni 
sejem tudi uspešen, je dejal direktor sejma dr. Kleindienst. .Kdor bi v 
Evropi rad videl najnovejšo žagarsko tehniko, možnosti dovoza in 
transporta lesa, ta ne more več mimo Celovca", je rekel Kleindienst. 
Celovec je postal središče lesnega gospodarstva v srednji Evropi.

Bank tur Karnten, ki je tudi letos vodila sejemsko menjalnico, je 
opazila močan dvig v menjalnici in računa z zvišanjem prometa za 
25 "/o v primerjavi z lanskim letom. Izvrsten promet med razstavljalci 
so imele panoge strojne industrije in pa trgovci s kožuhi in tepihi.

Zadovoljen s potekom sejma je bil tudi direktor Janez Eržen, za
stopnik jugoslovanskih razstavljalcev. Obiskovalci jugoslovanskega 
paviljona so se posebno zanimali za možnosti letovanja v Jugoslaviji, 
za turizem in turistična podjetja, zlasti pa je še udarila nova restavra
cija v jugoslovanskem paviljonu, ki je garantirala najvišjo kvaliteto 
ponujenih jedi in pijač.

Mednarodno zanimanje, ki ga vzbuja celovški sejem, dokazuje 
tudi udeležba razstavljalcev, ki je bila letos zastopana s 35 državami 
s celega sveta iz vseh kontinentov. Posebno močno zastopani proiz
vodi so bili poleg vseh vrst lesne industrije še posebno hišna oprema, 
montažne hiše, kuhinjska oprema idr.

Ob priložnosti sejma pa se je sestal — letos že osmi — medna
rodni simpozij s temo: .Gorski gozd — več kot samo obrat za usluge", 
katerega se je udeležilo 388 strokovnjakov iz desetih držav. Omenjeno 
zasedanje je vodil univerzitetni profesor dr. Eckmuller, ki je predsednik 
Instituta za gozdno in lesno gospodarsko politiko univerze za agro- 
kulturo na Dunaju. Ekskurzija, ki je sledila razpravam in diskusijam, je 
strokovnjake vodila v sosednjo Italijo, in tako dokumentirala dobro 
gospodarsko sodelovanje v lesnem gospodarstvu med Avstrijo in Ita
lijo. K tej temi je spregovoril tudi direktor banke .Banca Nazionale det 
Lavoro", dr. Ezio Mauri, ki je dal svojemu govoru naslov: .Sedanji
italijanski gospodarski položaj in avstrijski lesni eksport v Italijo".

20. avgusta pa je generalni sekretar OZN dr. Kurt V/aldheim, ki 
se je ravno mudil na uradnem obisku na Koroškem, počastil sejem s 
svojim obiskom.

Dokončni gospodarski rezultati tega sejma pa bodo opazni šele 
čez nekaj časa, saj se večina kupčij in investicij dela šele po zaključku 
sejma.

Pregrada v Maiti dograjena



LOBNiK PR} ŽELEZNi KAPLi:

Prvo posestvo Evropske kooperative Longo Mai
v Avstriji

V soboto 13. avgusta je bila ra 
kmetiji pd. pri Stoparju v Lobniku 
pri Železni Kapli otvoritev prve za
družne naselbine Evropske koope
rative Longo Mai v Avstriji.

Zapuščena kmetija Stopar, na 
kateri je bilo nekdaj zaposlenih 20 
ljudi, bo naseljena z mladimi ljud
mi, ki pridejo iz različnih evropskih 
dežel. Ti mladi naseljenci oziroma 
priseljenci bodo obnovili kmetijo, 
to se pravi, da se bodo bavili s 
poljedelstvom, živinorejo, gozdar
stvom in vsem tem, kar je potrebno, 
da se ohrani značaj kmetije. Poseb
nost te kmetije je v tem, da se bo 
vodila na zadružni podlagi. Otvo

ritvene slovesnosti so se poleg do
mačih udeležili tudi inozemski 
gostje, med njimi zastopniki švicar
skih gorskih območij. Tudi starši za
družnikov, ki bedo delali in uprav
ljali kmetijo, so se udeležiii sloves
nosti. Med prominentnimi gosti sta 
bila tudi deželni glavar Leopold 
Wagner in kapelški župan Joset 
Lubas. Oba sta čestitala zadružni
kom in jim želela mnogo uspeha. 
V okviru pozdravnih govorov je v 
imenu koroške kmetijske zbornice 
spregovoril gospod Roscher in pod
črtal pomembnost te zadruge, ki 
koristno služi varstvu in ohranitvi 
našega okolja.

Slovo dopisnika TANJUG-a od 
koroških Slovencev

V popestritev otvoritvene sloves
nosti je kulturna skupina iz Longo 
Mai-a zaigrala za ples in prepe
vala ljudske pesmi evropskih naro
dov.

Evropska kooperativa dela že 
pet let na tem področju, da v alp
skih deželah ustvarja tovrstne na
selbine. Njen namen ni samo bese
dičiti (kot je to splošno navada), 
temveč v dejanjih pokazati, da je 
le možno nekaj prispevati v prid 
takšne Evrope, v kateri naj bi pri
šli do izraza človekove pravice in 
razumevanje med narodi.

Druga posebnost te Evropske ko
operative Longo Mai je prihod (v 
torek) ovčje črede iz Švice na 
Vzhodno Tirolsko v Matrei (nekdaj 
Windisch Matrei). 130 glav močno 
ovčjo čredo je prignalo skozi av
strijske Alpe in prekoračilo Visoke 
Ture 8 ovčjih pastirjev, ki so v 
Matrei-u priredili pravi miting s 
petjem in glasbo. Ob tej priložnosti 
so pekli jagnje na ražnju. Ovčja 
čreda bo nadaljevala pot na Ko
roško. Konec te dolge poti pa bo 
zgoraj omenjena kmetija pri Sto
parju, kjer bo čreda našla svojo 
drugo domovino.

V soboto 20. avgusta se je dolgoletni dopisnik jugoslovanske po- 
ročevalne agenture TANJUG, tov. Andjelkovič poslovil v Celovcu od 
zastopnikov koroških Slovencev. Navzoči so bili predstavniki ZSO in 
NSKS ter zastopnika Slovenskega vestnika in Našega tednika, nadalje 
še zastopnik SINDOK-a in predstavnik jugoslovanske ambasade na 
Dunaju, tov. Ribica ter jugoslovanski konzul v Celovcu, tov. Zupančič.

Tovariš Andjelkovič je bil dober poznavalec avstrijskih razmer, 
zlasti pa še manjšinskega vprašanja. Bil je vesten dopisnik in tako in
formirat ljudstva Jugoslavije o dejanskem stanju manjšin v Avstriji.

V kratkih nagovorih sta se mu dr. Zwitter in dr. Grilc v imenu ZSO 
in NSKS zahvalila za njegovo delo v najtežjem času koroških Sloven
cev v drugi republiki; želela sta mu še mnogo uspeha na novem de
lovnem področju v Beogradu, kamor se vrača.

V svojem odgovoru je tovariš Andjelkovič dejal, da informiranje 
domače javnosti o problemih manjšin ni smatral samo kot poklicno 
dolžnost, ampak kot prijateljski dolg. Zagotovil je, da se bo tudi na 
novem delovnem področju z vsemi svojimi močmi trudil za vestno in
formiranje javnosti o našem problemu, saj mu novo delovno področje 
daje fe možnosti.

V tem smislu mu želimo tudi mi obilo uspeha!

Te!egram avstrijskega 
odporniškega gibanja 

itaijanskim antifašistom
Po /)fga vo;wfga z/oč/nca Hfr/rerča 

Kapp/fr;a Zz /ta/i;<? je vaZ ogorčenja 
zajej fes JerMo^rafZčnZ svež. Ta JZ av- 
sfržjs^o oJpornZ%o gzPanje je napz- 
saZo so/ZJarMosfnZ fe/egram.'

„Z g/o^o^zm ogorčenjem je zveza 
avstrzjs^žjz borcev oJpora zn žrtev 
jaszzzna preje/a vest o načrtno prz- 
prav/jenem /rega zazaJZ vojntj? z/očZ- 
nov obsojenega S5-ovsbega seja po- 
/tezje Zz Rzzrza, č/erberta Kap/Jer)a. 
Verjetno je treba pomagaJce bega 
zsbatž v jaszstzčnzb sbzzpžnab Zvezne 
repab/tbe Neznčzje zn /ta/žje. Denzo- 
bratzčno žn antžjaszstžčno nastrojenz 
/jazjje najostreje obsojajo to jaszstzčno 
nasz/no dejanje zn občatžjo Je-to bot 
zajrbavanje oj SS samovo/jno abz- 
tzb žrtev zz P zrna zn obo/žce Afarza- 
botta.

Državna zveza zn z njo žrtve zn 
oJpornzsbz borež naše JežeJe se so/z- 
JazZzZzajo s protest/ potomcev žrtev 
zn antžjašzstžčnzb orgar:ZzacZ; /taJžje.

VABfMO VSE K SODELOVANJU — SODELUJTE VSi — VABfMO VSE K
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kabaretističnih tekstov, ki obravnavajo v satirični, zbad- 
tjivi, ironični afi kritični obiiki situacijo okrog avstrijske 
manjšinske poiitike (Tafeišturm, posebno štetje itd.) Možne 
obfike so songi, protestne pesmi, skeči, satirični diaiogi, 
iitanije, vici, ironizirane novinarske reportaže, zbadljivi 
teksti na račun raziičnih izjav avstrijskih poiitikov, karika
ture (tudi samo ideja), kabareti aii raziični prizori, humo
ristično predavanje — skratka obiika kritično humoristične 
izpovedi je prepuščena vsakemu posamezniku. Omejitev 
giede doižine ni.

VS) PRiSPEVKi BODO PRfMERNO HONORtRAN)!
PET NAJBOLJŠiH PRiSPEVKOV PA TUDi NAGRAJENiH!

Vsi prispevki pa bodo poteg tega še na posebni pri
reditvi bodisi uprizorjeni, prebrani oz. predstavijeni širši 
pubfiki.

Podrobnejše informacije dobite po teiefonu štev. 
32 5 50 (SPZ Cetovec). Prispevke pa poštjite do 30. sep
tembra 1977 na nasiov; Stovenska prosvetna zveza, Ga- 
sometergasse 10, 9020 Ceiovec.
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Še vedno odmevi z gostovanja naših 
pevcev v ZDA in Kanadi

Potovanje in nastopi koroških Slovencev po Kanadi in ZDA še da
nes odmevajo pri naših rojakih na oni strani morja. Iz tega je raz
vidno, kakšen globok vtis je zapustila koroška slovenska pesem pri 
Slovencih v ZDA in Kanadi.

Na tem mestu ponatisnemo pismo Franca Rosa, ki ga je objavil v 
kanadskem periodičnem slovenskem časniku „Diary-Dnevnik":

Korošba je z/bc/ba S/ovencev, te Zw?Je m/ jc bot otroba govor/ja 
mai/. S/Zša/ sem j/b sboz/ vso šo/sbo r/obo. Ko? m/ar/cmč sem j/b bra/ v 
bnj/gab /w časopisih. N/bo/Z pa j/b msem r/oame/ Zn taJZ ne JozZve/ — 
vse Jo /eiošrijega Zeia.

Daiies sem prepričan, Ja je žčorošba res z/be/ba nas S/ovencev, Zn b 
iemi* so pr/pomogZZ preprosi/ č/an/ sbap/ne „Tr/o Korotan s pevcZ". Že 
ve/Zbo Zet je preš/o, bar sem se poJa/ v iaje braje Zn se nase/ZZ iabaj v 
KanaJZ. Do seJaj sem ob/sba/ sboraj vsabo preJsfavo a/Z p/es, na baierem 
so nasiopa/Z ansamb/Z Zz S/oven/je, a me b/jab nj/bovema oJ/Zčnema iz
vajanja nobena pr/reJZtfv n/ Jaševno oJvfJZa nazaj v star/ braj. V ne- 
Je/jo, 22. maja popo/Jne sem prv/č v Jaha spet zaž/ve/ v Jomačem braja, 
bo sem yosZa)aZ pesm/ naš/b sester Zn bratov Zz Korošbe. V nj/bovZb me/o- 
JZjab sem s/Zša/ pesem svoje matere, b/ m/ je pe/a bot otroba.* s/Zša/ sem 
taJZ petje vaščanb ob z/msbZb večer/b Zn s/Zša/ sem pre/epo s/ovensbo 
cerbveno pesem, b/ jo zapojejo preprost/ poJeže/sb/ ZjaJje. Tabo moram 
pr/znat/, Ja sem ce/e Jve ar/ JožZvZjaZ s/ovenstvo tabaj, tabo Ja/eč oJ 
S/ovenZje, Zn b/Zčem;

„Čast Zn sZava Zn pr/srčna bva/a vam, TrZo Korotan s pevci/"

Pokticne prepovedi v Zahodni Nemčiji
Gre sicer za naključje, vendar za zanimivo 

naključje. Brata Grimm sta avtorja čudovitih 
pravljic, manj čudovita pa je pravljica, da je 
Zahodna Nemčia resnično demokratična dežela. 
To dokazuje proces na upravnem sodišču, ki je 
na Trgu bratov Grimm v Kasslu, na katerem so 
obravnavali .zadevo" profesorice Silvie Gin- 
gold. Toda na upravnem sodišču tega zahodno- 
nemškega mesta ni sedela na zatožni klopi že 
omenjena profesorica, pač pa je sodišče le ob
ravnavalo njeno zadevo in sicer na osnovi nje
ne pritožbe proti sklepu socialdemokratskega 
prosvetnega ministra za hessensko deželo, ki 
je Silvio Gingold odslovil iz službe, točneje jo 
.te* suspendiral, ker je — članica Komunistične 
partije Zahodne Nemčije.

Ko se je v Kasslu začel na upravnem sodišču 
obravnavati primer Silvie Gingold, se je pred 
sodno palačo zbrala množica ljudi, med kate
rimi so bili mnogi v zebrastih oblekah, ki so jih 
nosili v koncentracijskih taboriščah. V zebrastih 
oblekah so se tudi zbrati bivši jetniki iz Nizo
zemske, Avstrije, Luksemburga in Francije, ki so 
se pomešali med domače antinaciste. Največ 
jih je bilo iz Francije, kajti .zadeva" Silvie Gin
gold je v Franciji vzbudila še največ ogorčenja, 
saj so tu že ustanovili tudi solidarnostni ko
mite za obrambo državljanskih pravic v Za
hodni Nemčiji. Posebno ta komite je šel in gre 
določenim krogom v Bonnu „na živce" zaradi 
dejstva, ker ga vodi sam Mitterand, ki kot so
cialist postavlja avtomatično v dvom .najbolj 
demokratično in najbolj svobodno družbeno ure
ditev v vsej zgodovini Nemčije", kot se ba
hajo zahodnonemški socialni demokrati, ki že 
dalj časa upravljajo Zahodno Nemčijo.

Ustavimo se za trenutek pri Silviji Gingold. 
Gre za nekaj nad 30 let staro profesorico, ki je 
končala študije pred šestimi leti in se zapostiia 
kot profesorica francoščine in angleščine na šoli 
v Neukirchnu. Toda v .najbolj demokratični" in 
.najbolj svobodni" Zahodni Nemčiji velja zakon, 
ki dopušča odpuščanje iz službe vseh, ki se pre

grešijo s svojim političnim .ekstremizmom*. Se
veda prihaja ta možnost v poštev le pri levem 
.ekstremizmu", kajti desničarskih ekstremistov je 
po zahodnonemških državnih ustanovah na pre
tek in to tako med starejšimi državnimi funkcio
narji, bivšimi nacističnimi funkcionarji, kot tudi 
med mlajšimi delovnimi ljudmi, ki so jih posta
vili na razne položaje prav tisti bivši nacisti, 
ki so poskrbeli za nadaljevanje svojih koncep- 

vni upravi. In na osnovi zakona, ki pre- 
e namestitev v javno službo ekstremi- 
bila Silvia Gingold — suspendirana že 

v takoimenovanem prvem valu lova na ekstremi
ste leta 1974.

Ko so v kompetentnih krogih obravnavali njen 
primer in brskali po njeni preteklosti, se je izka
zalo, da je zahodnonemška tajna policija zbrala 
.celo goro" podatkov, ki so .dokazovali" njeno 
ekstremnost. Po kartotekah tajne policije je Sil
via Gingold že leta 1965, torej pred 12 leti, še 
kot študentka napravila .velik zločin", ker je 
sodelovala pri demonstracijah proti .umazani 
vojni", torej proti ameriškemu poseganju v Viet
namu. V policijski kartoteki je bilo nadalje za
beleženo, da je sodelovala pri demonstraci
jah proti izglasovanju zakona o izrednem sta
nju v času, ko je vsa zahodnonemška napredna 
javnost odklanjala ta zakonski predlog. Seznam 
njenih grehov še ni končan. V kartoteki tajne po
licije je zapisano, da je sodelovala v gibanju 
.za popuščanje in razumevanje med narodi", 
torej v tistem gibanju, ki je pospešilo pogajanja 
med Zahodno in Vzhodno Nemčijo, med Vzho
dom in Zahodom nasploh, torej v gibanju, za 
katero se je potegoval sam Willy Brandt, ki je 
tudi na ta račun dobil Nobelovo nagrado. Konč
no očitajo Silviji Gingold, da se je potegovala 
in da se poteguje za enakopravnost žensk in da 
je objavila celo članek v tem smislu, kar pa 
je zahodnonemška tajna policija ocenila kot 
.protiustavno dejavnost". Seveda je v policijski 
kartoteki še posebej zabeleženo, da je bila Sil
vija Gingold članica Komunistične partije Za

tov v ja 
poveduj 
stov, je

hodne Nemčije.
Res je, da je v Zahodni Nemčiji komunistična 

partija povsem legalna stranka, ki sodeluje tudi 
na volitvah, pa čeprav ne doseže velikih uspe
hov. Toda biti član komunistične partije pomeni 
biti član ekstremnega gibanja, kot to ocenjuje
jo v kompetentnih krogih, ki v tej .nadvse de
mokratični in najbolj svobodni deželi" odločajo. 
In zato je bila Silvia Gingold suspendirana, torej 
začasno odpuščena iz službe, čeprav je ves učni 
kolegij na njeni šoli soglasno potrdil, da je bila 
v svojem delu korektna in vestna, ter da se v 
šoli ni ukvarjala s specifičnim političnim delom. 
Tudi 300 podpisov učencev šole ni zaleglo proti 
suspenziji, kot ni zaleglo 700 podpisov staršev 
Neukirchna, ki so zahtevali ponovno namesti
tev vestne in sposobne profesorice. Kompetentni 
krogi so ji dovolili le, da je 6 mesecev pouče
vala kot honorarna učna moč, nakar je morala 
lani 1. septembra zapustiti zavod.

Kot smo že rekli, je pri tem sklepu ministrstvo 
za prosveto .ugotovilo* da je Silvia Gingold 
članica KP, ki da ima .protiustavne namene". 
Poleg tega se je prosvetno ministrstvo skliceva
lo tudi na načelni sklep zveznega upravnega 
sodišča, ki je odpustilo tudi iz službe profeso
rico Ano Lenhart prav tako zaradi dejstva, da 
je bila članica komunistične partije. In kdo je o 
tem odločal? V sodnem svetu, ki je sklepal o 
tem, sta bila tudi sodnik Edmund de Chapeau- 
rouge, ki je bil v času druge svetovne vojne v 
Hamburgu sodnik, ki je odločal o čistosti arij
ske rase in torej sodil in obsojal Jude. Drugi 
član tega sveta pa je bi) Rudolf Weber Lortsch, 
bivši visoki funkcionar na komisariatu tretjega 
rajha v zasedeni Norveški. Preden je prišel na 
Norveško, pa je Weber- Lortsch divjaj kot es- 
esovec v Ukrajini. Kot vidimo, so o Silviji Gin
gold in o Ani Lenhart odločali preverjeni .de
mokrati*.

Silvia Gingold se je proti temu sklepu ministr
stva za šolstvo uprla in vso zadevo spravila 
pred sodišče. V prvi instanci je sodišče ugoto
vilo, da pri sklepanju niso vzeli v poštev nje
nih strokovnih sposobnosti in da njeno delo
vanje v demokracijah pred 12 leti ne bi smelo 
biti sploh upoštevano v zvezi z njeno name
stitvijo. Sodišče je tudi priporočilo ministrstvu,

naj svoj sklep spremeni. Toda minister — social
ni demokrat — Hans Kollmann tega predloga 
ni sprejel, pač pa je dovolil, da so Silvio Gin
gold, kot smo že rekli, honorarno zaposlili. Stal
na namestitev pa je bila onemogočena. Toda 
Silvia Gingold ni klonila in se je ponovno pri
tožila ter je zadeva prišla pred upravno sodi
šče v Kasslu. O njeni zadevi je spregovorila tudi 
zahodnonemška TV, kjer so bile prikazane raz
ne temne scene sedanje zahodnonemške dr
žavne uprave. Rečeno je bilo tudi, da izgublja 
zahodnonemška demokratična dežela svoj do
ber glas med zahodnoevropskimi sosedami. 
Končno je bil govor tudi o Silviji Gingold in 
njeni družini. Silvin oče Peter Gingold je mo
ral kot Jud 1933 pobegniti pred nacisti iz Frank
furta. Umaknil se je v Francijo. Toda tudi v 
Francijo so prišli nacisti in zalo je Peter Gin
gold prešel v ilegalo, se vključi) v odporniško 
gibanje in kot član KP Francije sodelovat v 
francoskem odporništvu vse do aretacije. Ko 
ga je zajel gestapo, mu je vendarle uspelo po
begniti in se ponovno priključiti komunističnim 
partizanskim formacijam, v katerih se je boril do 
osvoboditve Francije. Za svoje junaštvo je bil 
odlikovan z dvema odlikovanjema, najprej s 
francoskim odlikovanjem za hrabrost, pred par 
leti ob 30-lefnici osvoboditve pa z drugim vi
sokim francoskim odlikovanjem, ki ga je dobil 
prav v dneh, ko je bila njegova hči Silvia od
puščena iz službe.

Peter Gingold, ki je dvanajst tet preživel v 
Franciji, se je koj po osvoboditvi vrnil v do
movino. Tu so mu tudi izstavili dokumente in 
potni list, ki so mu ga sedem let pozneje od
vzeli, ker je priznal, da je član komunistične 
partije. Ponovno mu vrnejo dokumente šele 1974, 
torej v času, ko je prišla .na vrsto" njegova 
hči ...

Še bi lahko govorili o tem, kako v .nadvse 
demokratični" Nemčiji često odločajo o življenju 
državljanov, tudi Judov, isti ljudje, ki so o njih 
odločali pred desetletji, v času kljukastega kri
ža. In če je res, da si ne morejo privoščiti tega, 
kar so si lahko privoščili tedaj, je tudi res, da se 
kaj radi maščujejo nad tistimi, ki so pripomogli 
k temu, da je njihov nacizem propadel. Primer 
družine Gingold je glede tega zgovoren.
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Skrajna nevednost ati zloba?
,Konjiček" mnogih ljudi zlasti 

planincev in turistov je študiranje 
zemljevidov. To je namreč pred 
vsako turo v gore ali pred potova
njem v tuje kraje potrebno, saj se 
na takšen način najlaže seznanimo 
s terenom in kraji, ki jih mislimo 
obiskati. Pri takšnih koristnih študi
jah zemljevidov ponavadi premno- 
gokrat naletimo na topogratska 
imena, ki so nam zelo tuja in skraj
no nesmiselna. Namesto da bi se 
stremelo za tem, da bi se ohranila 
prvobitnost topografskih imen, ki 
niso nastala slučajno, temveč so 
produkt mnogoletnih spoznanj, se 
na tem področju žal mnogo greši; 
greši zaradi tega, ker imajo ravno 
na tem področju največjo besedo 
velikonemško inficirani ^znanstve
niki", katerih glavni cilj je, zbrisati 
slovenska avtohtona krajevna ime
na, jih popačiti oziroma spremeniti 
v nemška. In ker se ta pojav po
nemčevanja avtohtonih imen naj
bolj odraža v zemljevidih, je dr. 
Veiter to dejavnost odkrito označil 
s tiho germanizacijo zemljevidov. 
Da ima ta germanizacija samo ta 
namen, da se ustvari lažna slika, 
ki naj bi pokazala, da je zemlja na 
kateri živimo že od nekdaj nem
ška, v Avstriji ni nič nenavadnega.

Danes hočemo na nekaterih pri
merih dokazati, da tisti ,izveden
ci* na področju nomenklature, ki 
so si zadali sramotno nalogo po-

Kmetijska strokovna 
šota v St. Rupertu 

pri Vetikovcu
Novoustanovljena Kmetijska stro

kovna šola v Št. Rupertu bo vzgojno 
gradila na tradiciji dosedanjih gospo
dinjskih šol. Od nekdanjih gojenk, 
ki so obiskovale gospodinjsko šolo v 
Št. Rupertu, ponovno slišimo, koliko 
jim je šola pomenila in koliko jim je 
dala s seboj na življenjsko pot. Po
sredovala jim je primerno strokovno 
znanje, ki ga potrebujejo pri svojem 
delu kot gospodinje. Vpeljala pa jih 
je tudi v vprašanje vzgoje otrok, 
seznanila s poslanstvom matere v 
družini, v vaški in farni skupnosti.

To delo bo nadaljevala tudi kme- 
tijsko-strokovna šola, ki jo bodo vo
dile šolske sestre v Št. Rupertu v no
vem šolskem letu 1977/78, v smislu 
novega kmetijskega zakona.

Šola ima pravico javnosti in dekle
ta bodo deležna uradne podpore kot 
druge šole in vzgojni zavodi v dr
žavi. Na podlagi učnega načrta bo 
mogla šola pri svojem vzgojnem de
lu še v večji meri upoštevati potrebe 
današnje družbe. Pogoj za sprejem je 
uspešna zaključena osma šolska stop
nja. Za deveto šolsko leto velja sedaj 
tudi kmetijska strokovna šola v Št. 
Rupertu. Pouk na šoli se bo vršil v 
obeh deželnih jezikih.

Zavod šolskih sester v Št. Rupertu 
pri Velikovcu sprejema prijave za šo
lo še do začetka šole, torej do 12. 
septembra in sicer na sledeči naslov:

Kmetijsko-strokovna šola 
9100 Volkermarkt/Velikovec 
Klosterstrafše 2

ali telefonska številka (0 42 32) 796
Vodstvo Ktnetijs^o-stro^ovne šole 

v Št. Kaperta pr:' Vellbovca

nemčifi avfohfona slovenska imena, 
bfesfijo v nesfrokovnem znanju, ki 
že meji na zlobnasf. Te sile imajo 
v svoji prepofenfnosfi res hvaležno 
nalogo, da se izživljajo na fem, da 
uničujejo slovenska avfohfona ime
na in fako vsaj na papirju (v zem
ljevidih) beležijo zmago za zmago. 
No pa si oglejmo nekaj .cvetk" 
nesmislov, ki so zrasle na vrfu .iz
vedencev" avstrijske nomenklature.

Psinja vas, naselje pod Psinskim 
oziroma Sinskim vrhom, ki bi se 
moralo pravzaprav glasiti Pod- 
sina-vas, je dobilo vse prej kot za

Slovensko prosvetno društvo 
Vrtača vabi na

KOROŠKi VEČER

ki bo v soboto, dne 27. av
gusta 1977 v hoteiu Lauseg- 
ger (p. d. Oiekar) v Siove- 
njemPiajberku.

Vsi prisrčno vabijeni!

vidljivo ime Hundsdorf, po nemško 
Pasja vas. Velik nesmisel se je de
lal tudi z imeni Peč, katerih je ce
la vrsta na Svinski planini (Sau- 
alpe), Golici (Koralpe) in Karavan
kah. Iz besede Peč, ki pomeni ska
lovje, pečovje, peč so naredili — 
Ofen; prevedeno v slovenščino: 
peč za kurjenje. Ta grobi nesmisel 
so od Avstrijcev prevzeli tudi Ita
lijani in goro Peč (1556 m) na av- 
strijsko-italijansko-jugoslovanski tro
meji imenovali M. Forno. Med na
daljnjimi podobnimi nesmisli 
.znamke" Ofen so še .Sapotnig- 
ofen" — .Sopotnikova peč" nad 
Djekšami, Sauofen, Forstofen in 
Barofen v pogorju Svinške planine 
ter Grof)ofen na Golici (Koralpe). 
Sedaj pa še k imenu Sauaipe — 
Svtnška planina. Le ta ima svoje 
ime po kraju Svinec in ne po kak
šni prašiči oziroma svinji, kot so to 
prevedli avstrijski .izvedenci".

Znana bohinjska gora v Vzhod
nih Julijskih Alpah Črna prst je pri
šla do čudovitega prevoda 
Schwarzfinger (črni prst — na roki). 
Tudi ime Plešivec — kraj južno Št. 
Vida ob Glini in najvišja gora Za

hodnih Gur — sta bili ponemčeni 
v imeni Tanzenberg oziroma Tanz- 
boden. Da nemška prevoda nimata 
nič skupnega s kakšnim plesom, 
ni treba posebej poudarjati. Torej 
sama zavajanja in nesmisli. Naj 
navedemo še en primer, ob kate
rem res ne vemo, ali naj bi se jo
kali ali smejali. Neka avtorica član
ka, ki je bil pred letom dni natis
njen v KTZ z naslovom .Čudna ko
roška gorska imena", se je zani
mala ali ima ime Trottelitzen (slo
vensko Tratica) pri Kleinkirchheimu 
kaj opraviti z besedo Trottel — te
pec. Če se ne bi toliko in fako ne
strokovno manipuliralo in ne bi bi
lo vse naperjeno samo v to, da se 
iztrebi slovenska avtohtona imena, 
bi prav gotovo ne moglo priti do 
tako naivnega vprašanja in tudi ne 
do takšne zmede v avstrijski topo
grafiji, ki se na žalosf tudi do da
nes ni nič naučila iz preteklosti. 
Glede ugotovitve ali naj bi se jo
kali ali smejali, pa ne velja ome
njeni avtorici temveč slavnim in ne
minljivim nestrokovnim junakom, ki 
so v teku stoletij te zablode in 
zmede zagrešili.

Ne čudimo se torej, da ob takš
nih gorostasnih strokovnih prevodih 
nekateri pošteno misleči ljudje, ki 
se interesirajo za gorsko in drugo 
topografsko imenoslovje in fo jem
ljejo fudi resno, ob vsem tem spo
znanju da so jih pitali z nesmisli 
in da so bili opeharjeni, iz obupa 
vržejo puško v koruzo. Iz teh nekaj 
primerov je jasno razvidno, da gre 
tu za popolnoma nestrokovno ak
cijo, ki služi samo enemu namenu, 
če že ne drugače, narediti vsaj na 
papirju deželo nemško.

OBJAVA

Vodstvo Strokovne šole za 
ženske poklice v Šentjakobu 
v Rožu javlja vsem tistim, k) 
v juliju niso mogle opraviti 
sprejemnega izpita za vpis v 
triietno strokovno šoio, da jim 
je dana možnost prijave za 
sprejemni izpit, ki bo dne 12. 
septembra 1977.

K izpitu naj prinesejo s se
boj vse potrebne dokumente.

Vodstvo šoie

Uspeta ekskurzija Zveze 
stovenskih izobražencev

Zveza slovenskih izobražencev si 
je na zadnjem občnem zboru ju
nija t. t. zastavita cilj, da bo delo
vala predvsem na področju izobra
ževanja odraslih. Temu namenu je 
služil tudi skupni obisk 12. medna
rodnega grafičnega bienaia v 
Ljubljani, na katerega je vabila 
Zveza slovenskih izobražencev. 
Pod strokovnim vodstvom kustosa 
Moderne galerije v Ljubljani smo 
si ogledali reprezentativni prikaz 
grafične umetnosti iz 57 držav, med

... za božje deli, koj je le, 
da tejka Ičdi tota gre?
A dečva mvoda ries ne vieš, 
da jormak nas ma plies...

—bvlb—

... in to vse tri dni od sobote 3. do ponedeijka $. septembra 
1977 v uti Siovenskega prosvetnega društva .Edinost" (Breznik) 
na sejmišču v Piiberku.

igrajo priijubijeni ..VESEL) PLANŠARJi 
Za dobro jedačo in pijačo je poskrbijeno!

Vsi od bitzu in daieč prisrčno vabijeni. Veseiimo se vašega 
obiska.

SPD .Edinost' v Piiberku

katerimi so zastopane poleg evrop
skih tudi severnoameriške, južno
ameriške, ofriške in azijske države. 
Posebna strokovna komisija je iz
brala za to razstavo nad 1100 gra
fičnih del, nagrajencem zadnjega 
mednarodnega grafičnega biena
la v Ljubljani pa so odmerili pose
ben, častni prostor. Raznolikost slo
gov sodobne grafične umetnosti, 
tehnična iznajdljivost umetnikov in 
— kar je najvažnejše — njihovo 
umetniško sporočilo napravijo na 
gledalca res globok vtis. Izmed del 
avstrijskih umetnikov so udeleženci 
ekskurzije takoj razpoznali tri gra
fike našega rojaka Valentina Oma
na. Ob koncu ogleda razstave se 
je predsednik Zveze slovenskih iz
obražencev, dr. Pave) Apovnik za
hvalil kustosu Moderne galerije v 
Ljubljani za informativen uvod v 
razstavo in za strokovno vodstvo 
skozi njo ter izrazil zadovoljstvo 
nad dejstvom, da ima slovenska 
grafična umetnost po vsem svetu 
izredno velik ugled. Udeleženci 
ekskurzije pa so izraziti željo, da 
bi Zveza slovenskih izobražencev 
priredila v bodoče čim več takih 
skupnih obiskov razstav, kulturnih 
prireditev in znamenitosti.

Foto kino kiub .Diana", sekcija za Koroško - Siovenj Gradec 

R A Z P i S U J E

medklubsko razstavo diapozitivov
v času od 23. septembra do 9. oktobra 1977 

Praviinik razstave:
1. Razstave se iahko poieg domačih fotoamaterjev udeiežijo 

tudi fotoamaterji iz zamejstva — Koroške, Primorske, in 
Benečije — z največ po 10 diapozitivov vsake grupe — teme, 
formata 5X5 cm aii 7X7 cm. Diapozitivi morajo biti uokvir
jeni, zastekljeni. Na okvirčku mora biti naziv diapozitiva, ime 
avtorja ter oznake za projekcijo.

2. Teme: grupa A — Čiovek in njegova okoiica
grupa B — Narava (fiora in favnaj 
grupa C — Prosta tema

3. Nagrade: Nagrade bodo doiočene kasneje (po šest za vsako 
grupo)

4. Prirediteij si pridržuje pravico razstavijenih de!, ter eventuai- 
ne objave v kataiogu. Z diapozitivi bomo ravnati pazijivo, ne 
odgovarjamo pa za morebitne poškodbe pri pošiijanju. Vsa
ka pošiijka mora biti dobro omotana, pritožen pa mora biti 
spisek diapozitivov po temah, s točnim nasiovom avtorja.

Diapozitive morate dostaviti na nasiov: FOTO KiNO .DiANA",
sekcija za Koroško, p. p. 4, YU 62380 Siovenj Gradec

Pismo bratca
V zvezi s pismom deželnega glavarja Leopolda Wagnerja ob

činskemu odborniku Volilne skupnosti Dobrla vas, Martinu Wastlu, 
objavljamo vsebino pisma oziroma odgovor, ki ga je slednji da) de
želnemu glavarju.

Zahvaljujem sc vam za pismo, bi 
ste ga TMs/ov:/: name bot zastoyw:Aa 
Volilne sbapnostl In v baterem Iz
črpno bomentlrate resolacljo dobrol- 
sblh Slovencev. Čadlm se, Ja 7. av- 
gasta, bo ste M: v Dobrll vas:, po 
lastni Izjavi ničesar niste vedeli o na
ši resolacljl, bi jo pa v pisma name, 
datiranem s 4. avgastom, obširno ob
ravnavate.

Ne morem tadl razametl, zabaj 
misli b resolacljl niste že povedali ob 
prlllbl bonfrontaclje s Slovenci v 
Dobrll vasi, saj jlb je bilo možno 
zasledit: taboj zatem v borošbem 
tlsba.

Vsebabor je moj Interes, da nave
dem glede Vaših, po mojem mnenja 
tendencioznih Izvajanj nebaj tebtnlb 
agovorov.

.Stališče Slovencev tržne občine 
Dobrla vas b zabona o narodnostnih 
sbapnostlh In njegovih posledicah, 
bot je Izraženo v resolacljl, Imate vi 
za nezaslišano (angebeaer); v resnici 
pa je možno označit: bot nezaslišano 
le postopanje Vaše vladne stranbe In 
obeh dragih parlamentarnih stranb. 
Saj hočejo le-te stranbe Slovencem 
vsiliti rešitev, b: n: v sblada z zlv- 
strljsbo državno pogodbo.

/Vaj se bot deželni glavar In pred- 
scdnlb S PO še tabo tradlte, da bi 
naredili dlbtat obasen tadl za bo- 
rošbe Slovence In naj ga v borošb: 
javnosti še tabo hvalite, dejstvo pač 
ostane, da smo Slovenci v tržni ob
čini Dobrla vas — In tadl še v dra
gih brajlh — :*radno llbvldlranl. /Va
ša občina po novih aredbah vendar 
ni več dvojezična.

Prav v neposrednem žlvljenjsbem 
prostora — v občin: — slovensbo go
voreči občani nimajo možnosti apo- 
rabe slovensbega jezlba v aradlh.

VI, gospod deželni glavar, sbašate 
s pomočjo sfatlstlbe dobazatl, da v 
naš: občin: doslej ni bilo potrebe po 
aporabl slovenščine na občlnsbem 
arada, da tabšne potrebe tadl se
daj ni.

Ta bi vam le rad rebel, da Ignori
rate dražbeno stvarnost, v baterl 
prevladajejo manjšini sovražne sile. 
Ta stvarnost, s batero moramo ml 
Slovenci dnevno živeti, se Izraža rav
no v tem, da slovenščina v javnosti 
In na aradlh ni zaželena. 7*o so tiste 
obollščlne, bi zaslažljo potrebo po 
aporabl materinega jezlba In bi so

sad dolgoletne protlmanjšlnsbe poll- 
tlbe vlade In stranb. Proti tema naj 
bi VI, naj bi vlada baj storila. To bi 
bilo v smisla državne pogodbe.

Kar pa se tiče nebaterlb od Vas 
naštetih pravic, bi jih menda Imajo 
posamezni Slovenci tadl v dobrol- 
sbl občini po zabona o narodnost
nih sbaplnah v zvezi z Izvedbenimi 
areJbaml, je treba reči, da so to le 
borni ostanbl tistih pravic, bi so za
jamčene s 7. členom državne pogod
be. Pa še te obrnjene pravice so za
radi zgoraj omenjene dražbene stvar
nosti na Korošbem bistveno ogrožene.

Da bi le VI, deželni glavar, videli 
realnosti, /az Vam zagotavljam, da 
se bom vedno tradll Informirati Ijadl 
o resnični vsebini zabona o narod
nostnih sbaplnah In njegovih Izved
benih aredbah In sicer v smisla sle
dečega prlbaza pravnega stanja, bot 
ga povzročajo nova zabonsba dolo
čila na področja naše občine.*

Slovenci v dobrolsb: občini
# nimamo pravice do slovensbega 

aradnega jezlba na občlnsbem 
arada, ne na obrajnem sodišča In 
v večini primerov tadl ne v od
nosa do žandarmerlje,-

# nimamo pravice aporabljatl slo- 
vensbl jezlb na področja zasebno
pravne aprave pošte In železnice, 
bar pa bi bilo v dnevnem živ
ljenja zelo važno,-

# nimamo pravice aradnega jezlba 
v vojašbl slažbl,*

^ smemo aporabljatl slovenščino 
bot aradnl jezlb na obrajnem gla
varstva samo tedaj, če najdemo 
aradnlba, b: je vešč slovenščine 
In jo je tadl pripravljen aporab
ljatl,- Isto velja za finančni arad,- 
Isto velja za arad borošbe deželne 
vlade — to samo, če je pristojen 
v prvi Instanci,*

^ moramo svoje otrobe posebej pri
javljati b slovensbema poaba, od- 
bar je veljaven prot: Slovencem 
sblenjenl manjšlnsb: šolsb: zabon. 
V manjšini sovražnem vzdašja. na 
Korošbem se starši bojijo posle
dic In težav, zato pogostobrat 
opastljo prijavo,-

^ nimamo otrošbega vrtca z dvoje
zično vzgojo.

Te .pravice" In njih omejitve, mi
slim, povejo vse.

Za Volilno sbapnost 
Martin Wast!

Avtobusi v Ptiberk na manifestacijo
dne 26. avgusta zvečer, vozijo

iz Šentjakoba v Rožu (zbiraiišče na vaškem trgu) 
iz Bistrice v Rožu (zbiraiišče pri občini) 
iz Boroveij (zbiraiišče pred Konsumom)

ob 18.00 uri 
ob 18.1$ uri 
ob 18.30 uri

iz Škofič (parkirni prostor pri gostiini Biirger) 
iz št. iija (pred požarno brambo) 
z Gore (avtobusna postaja) 
iz Biičovza (izpred goztitne Ogris)

ob 17.30 uri 
ob 17.45 uri 
ob 18.00 ur) 
ob 18.1$ uri
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!z!et radiških prosvetašev
Gojitev družabnosti iahko mno

go pripomore k uspešnejšemu kul
turnemu udejstvovanju na pevskem 
in igralskem področju. Radiški pro- 
svetaši so bili kot vedno tudi v 
minuli prosvetni sezoni zelo de
lavni, zato je bil tudi izlet, ki so si 
ga privoščili v nedeljo, dne 7. av
gusta t. I. povsem zaslužen. Spro
ščena družabnost, dobra volja in 
obilica lepih vtisov so dali neumor
nim kulturnim delavcem le neko 
vidno priznanje za njihov trud, rav-

Pred nedavnim je v Matnicah v 
90. letu starosti umri Janez Kaveiar 
pd. Korenov oče. Pokopati smo ga 
v sredo 3. avgusta na farnem poko- 
paiišču pod Pečnico. Prelat Zech- 
ner iz Ceiovca je ob asistenci do
mačega župnika Petra Stickra opra
vi) v obeh dežeinih jezikih cerkve
ne obrede in v iepih besedah ori
sat tik rajnega kot vzornega dru
žinskega očeta in srčno dobrega

notako pa tudi pobude za poveča
no zavzetost za slovensko stvar.

Zgodaj zjutraj je popeljal Sienč- 
nikov avtobus Radišane preko Lju
belja v Kranj, kjer so se kratko 
ustavili. Naslednja postaja je bilo 
letališče Brnik, kjer so si izletniki 
ogledali moderne naprave aero
droma, življenja na vzletnih stezah, 
pa tudi razstavljena stara vojna in 
civilna letala. Nato so se podali v 
Kamnik. Ker pričakovanega vodi
ča, ki naj bi Radišanom razkazal

čioveka. Med mašo zadušnico je 
pei domači mešani zbor; ob grobu 
pa je pet pesmi zaiostinke „Potizei- 
chor" iz Cetovca, to pa zato, ker je 
njegov sin že dotga teta pripad
nik cetovške poticije. Vsi pevci — 
razen pevovodje — so bit) v ko
roškem gvantu.

Svojcem in sorodnikom izrekamo 
naše gioboko sožaije.

mesto in njegove znamenitosti ni 
bilo, je bil ogled mesta dokaj kra
tek. Raje so se nekoliko prej odpe
ljali v Stahovico, kjer jih je čaka
lo naročeno kosilo. Ogled Kam
niške Bistrice je posredoval izlet
nikom nekaj vtisov tiste čudovite in 
mogočne gorske narave, ki člove
ka vedno spet vabi in očara. 
Vzpon na Veliko planino naj bi 
bil najlepša točka tega izleta, žal 
pa je zaradi slabega vremena ne
koliko izvodenela. Zato pa je bil 
zaključek na gradu Bor ob jezeru 
Črnavi v Preddvoru tem lepši. Le
po okolje, dobra večerja in valovi 
jezera so privabili tisto vzdušje, ki 
nima več sence. Zadonela je iz grl 
radiških pevk in pevcev slovenska 
pesem in njeni zvoki niso osrečili 
le pevce same, temveč so privabili 
na terase tudi številne goste, ki 
uživajo dopust v tem čudovitem 
kraju. Ločiti se je bilo treba, ko je 
bilo najlepše. In prav to bo mor
da vzrok, da se bo ta lepi dan 
mnogim udeležencem nepozabno 
vtisnil v spomin.

Pečnica
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To je koroška 
stvarnost

Pred dnevi je predavatelj na ce
lovški univerzi in prijatelj koroških 
Slovencev dr. Stockhammer Helmut 
prejel dopisnico s to sramotno vsebi
no. Le-ta ponovno potrjuje to, kar 
se stalno dogaja v deželi in kar se je 
zlasti pokazalo na protestnem zboro
vanju v Škocijanu, ko so večno vče
rajšnji na najsramotnejši in nizkotni 
način psovali slovenske sodeželane in 
jim grozili z usmrtitvijo s plinom, z 
obešanjem in z izgonom preko Kara
vank.

V državi, nasičeni s takšno misel
nostjo, ki jo lahko identificiramo sa
mo s fašizmom, so takšni izbruhi ne
kaj povsem vsakdanjega. Da se je 
tej protislovenski gonji pridružil tudi 
gost iz Nemčije, ni nič nenavadnega, 
saj avstrijski in koroški tisk mnogo 
prispevata k temu, da pride do takš
nih nekulturnih izbruhov. Protislo
venska propaganda torej rodi bogate 
sadove, ki zelo bremenijo ugled Av
strije. Gostje iz tujine so se lahko 
na lastne oči prepričali kako ^veliko
dušen" je večinski narod napram slo
venski manjšini. Da takšni protislo
venski izbruhi samo potrjujejo to, 
kar je obče znano, da je Avstrija naj
bolj manjšinam sovražna država v 
Evropi, torej ni težko uganiti.

*i IM! IMI IMMMHMMI

SPD ..Košuta" v Setah vabi v nedetjo 28. avgusta 1977 ob 14. 
uri pri šott na Kotu na prireditev

,,srečanj e oktetov"
Koncert bo na prostem. V stučaju siabega vremena pa v Setah 
v farnt dvorani.

Koncert prirejamo v spomin pokojnemu županu občine Seie in 
soustanovitetju našega društva Hermanu Veiiku.
Sodeiovaii bodo: Zenski oktet iz Obirskega, mešani oktet iz Šent 
Vida v Podjuni, oktet „Jetovica" iz Škofje Loke ter Akademski 
oktet iz Ljubtjane.

Prisrčno vcM/en;/

PtSMO BRALCA

Brdo pri Šmohorju: Stara domača 
pesem še ni zamria

V nedeljo 74. t. 1. s?no
praznot?#!: ibnarš^i žegen. Sveta ma
ša je in/a v /imarš&i cerkvi. Vas Ta
ma rče je doMa po prvem odloga 
manjšinskega zakona Sadi dvojezično 
takio, ki je stala do konca.

Sedaj pa zakon ne Kpošteva več 
naše okolice kot dvojezično ozem
lje... Zato je tem kolj razveseljivo, 
da se je ..Anitami odkor Velika vas" 
odločil, da tej prireditvi, ki se v 
splošnem izvaja ok ziiskem žegnn, da 
vtis tradicije. Da je ie-ta nresničljiv 
samo v okiiki izročila našik predni
kov, je pa seveda samonmevno. /z 
tega spoznanja se je sosednji ^Ani
tami odkor Velika vas" opogamii in 
pod vodstvom načelnika napravil 
pravi ziljski žegen s štekvanjem in 
rejem pod lipo. Da pa se to ne da 
izvajati krez za to pripravljenega 
petja in godke, je pa tadi jasno. Aer 
pa je naša okolica popolnoma od
visna od nemškega kapitala, je ra- 
zamljivo, da se slovenščina vedno 
zanemarja, kar ima za posledico, da 
prekajajo stare domače pesmi vedno 
kolj v pozako. Vaiti Novak in vodja 
krške glaske, /akok Aopitsck sta se 
tega zavedala in sta začela krskati za 
starimi pesmimi. Delo je kilo zelo na
porno, saj sta moria okiskati tiste še 
živeče predvsem starejše ljudi, ki so 
še od svojik staršev vedeli, kako se 
je pred davnimi leti pelo ok štekva- 
njn in reja pod lipo. Oka sta izvrst
na kaltarna delavca, ki jima velja 
za njan trad in znanje prav prisrčna 
kvala. Zakvala pa velja seveda tadi 
dolškema pevskema zkora pod vod
stvom nadačitelja Franca Zvacka. Fa 
zkor ima zelo lepo izkrane glasove. 
Vsa okolica in pa tadi gostje iz taji- 
ne si želijo, da ki se pelo še več našik

starodavnik pesmi, ne nazadnje pa so 
kaltarni delavci tadi odgovorni, da 
joikiora in starodavne pesmi ne pri
dejo v pozako.

Aakor se je videlo niso kili samo 
domačini, ampak tadi gostje iz 7?ei- 
gije, Francije, FToiandije, Nemčije, 
Anglije in ne vemo še odkod veseli 
tek starik okičajev — pesmi in jol- 
klore. Vedno večje je zanimanje za 
jolkioro posameznik krajev in naro
dov. Torej vsem še enkrat najlepša 
kvala, posekno pa, kakor že omenje
no, Foltija Novaka in /akoka Ao- 
pitseka. Fe glejmo, da naša tradicija 
ne pride v pozako.

Franc Wutti
Dote, Brdo prt Šmohorju

Nova pridobitev 
za otroke

Nova atrakcija rožeškega žival
skega parka je jezdenje na malih 
konjičkih — ponijih. Od sedaj na
prej imajo otroci poteg otroškega 
igriščo na območju živalskega par
ka tudi možnost jahanja krotkih po
nijev, na katerih lahko pokažejo 
svoje jahalne spretnosti. .Vsak za
četek je hud" pravi ljudski rek, 
vendar pri konjičkih te vrste jahal
na umetnost ni noben problem. Da 
je res tako, se najlaže prepričate 
sami s tem, da pripeljete svoje 
malčke, da to kavbojsko umetnino 
sami preskusijo. Starši boste z 
otroci vred srečni, ko boste videli 
svoje hčerkice in sinove, kako po
nosno jezdijo in .vrtijo" kroge po 
živalskem parku.

3 V A N CANKAR 4

Črtice in novele
1907—1909

PRAVtČHA KAŽEM BOŽJA

.Resnično je občutit kesanje, resnično se ga je Bog 
usmilil!" je izpreteteto učitetja Šviligoja in gtoboka radost se 
mu je izlita v srce. In je rekel nagtas: „Lepo se da živeti v 
<totini šentflorjanski, lepše nego na vsem prostranem svetu! Za
kaj ena sama čednost, vseh drugih čednosti mati, je po
trebna čtoveku: zadovoljnost. Iz nje se porode brez truda in 
bolečine, kakor metulj iz bube, vse druge potrebščine: rodo- 
ljubnost nad vse, zmernost v vseh ozirih, spodobnost v vseh 
okoliščinah in še mnogotere druge čednosti, so nežne mladike
e košate lipe ..."

Adjunkt je pogledal tako lokavo, kakor da bi zalezoval 
unavščino na Šviligojevem obrazu in v njegovih besedah; 
zalezoval je, našel ni, in se je nasmehnil.

„Saj sem zato prišel, učitelj Šviligoj, ker sem nameraval 
topiti v hram samote in nedolžnosti, da si odpočijem od te 
ežke noči... Kaj se vam nikoli ne zazdi, da hlapi iz te 
elene doline šentflorjanske kakor smrad iz močvirja? Včasi 
e mi je zazdelo, greh je bil morda, da so vsi ti prijazni ljudje, 
'si ti čednostni rodoljubi. .. Krmežljavi dacarji. In vesel sem 
<il, da se me ogibajo, antikrista ... Kaj se vam nikoli ni tako 
zazdelo? Kaj vam nikoli ni zasmrdelo kakor iz neizmerne 
nlake, ko ste odprli okno in ste se ozrli po dolini?"

Učitelj Šviligoj je zardel od srda in od žalosti.
.Kako mislite, gospod adjunkt? Nikoli se mi ni zazdelo, 

la bi dolina šenflorjanska ne bila najlepša dolina na svetu; 
akaj nerodoljubna bi bila taka misel.. . Ves svet je deležen 
;reha, Bog se usmili, tudi dolina šentflorjanska ga je deležna; 
ato pa ni treba, da bi imel domovinsko pravico. Tam je, 
am sedi v kotu, od nekdaj je sedel in bo sedel morda na

vekomaj; poznamo ga, vemo, da sedi tam, ampak ne oziramo 
se nanj, ne ogovarjamo ga, tudi se ne pogovarjamo o njem. 
Če razsaja in kriči, če pleše po izbi in uganja nečedne burke: 
mi sedimo za mizo in resno je naše besedovanje. In kadar 
se zgodi — o, da bi se nikoli ne zgodilo! — da stopi v lužo 
pošten rodoljub, ker ga je bil izkušnjavec premotil: zatisnimo 
oči in usmiljeno bodi naše srce! . .. Tako je ostala dolina 
šentflorjanska čista in verna: morda je romal greh po njenih 
belih cestah, ampak nihče ga ni pozdravil in nihče ga ni 
spoznal!"

Dolgo je molčal adjunkt Muha, predno je odgovoril; in 
njegov obraz je razodeval bridkost.

.Pametno in modro ste govorili, učitelj Šviligoj, tako 
pametno in modro, da bi se dacar naglas smejal ter se tolkel 
po kolenih in da bi se jaz ob tej uri, ko moje srce ni veselo, 
naglas razjokal. Ker sta nedolžni in brez zlega, sem prišel 
po tolažbo; in sem videl, da je nedolžnost in vernost večji 
greh od greha samega. Kaj torej? Dvoje cest se odpira člo
veku: ali se napraviti s tistimi, ki sede za mizo in pijo in 
miže, da bi ne videli rodoljubnega greha, ki pleše sredi izbe 
in uganja razuzdanosti; ali pa — pogledati grehu v obraz 
in mu nastaviti nogo. Ena cesta drži v čast in zasluženje, 
druga v sramoto in bolest... Kaj ni še tretje ceste, kaj ni 
še skrite poti, med bodičevjem in robidovjem skrite, čez ka- 
menite klance stremeče ... tiste poti, ki vodi daleč stran iz 
te blagovoljne doline šentflorjanske? Daleč stran, visoko v 
hrib, v tiste kraje, kjer je greh greh in čednost čednost; kjer 
piha veter od severa in od juga, kjer so odprta široka vrata na 
vse strani, kjer ni teh visokih in črnih plotov, ki ste jih po
stavili vseokoli doline šentflorjanske; in kjer življenje ni ne 
greh in ne čednost, temveč življenje ..."

V tla je gledal adjunkt, ko je govoril; njegov život je bil 
še bolj sključen, roke so bile trdno sklenjene v naročju. In 
smili! se je učitelju Šviligoju.

.O, gospod adjunkt... ne, gospod adjunkt... težko je 
pač srce, kesanje se je zgenilo v njem. .. Kaj bi rekel? 
Mladi ste še, pa gre koprnenje preko voda in preko gora; 
in ker ne more nikamor drugam, telebne v greh. . . Ampak

Bog je usmiljen, posebno z dolino šentflorjansko; in tudi 
mene se je usmilil in me je obvaroval o pravem času vseh 
nadlog in izkušnjav: izpregledal sem na stara leta in sem 
ugledal paradiž. Zakaj mnogo jih je bilo puntarjev in pes
nikov v mladostni nespameti, pa so se izpreobrnili v po
štene rodoljube in spominske plošče oznanjajo njih imena!"

Adjunkt je vstal in ves se je izpremenil njegov obraz; 
komaj še se je poznala bridkost na njem, ustnice pa so se 
zakrivile v čuden nasmeh.

.Kako bi se rešil človek, kako bi našel cesto in čemu bi 
ceste iskal, če je dolina šentflorjanska v samem njegovem 
srcu? In če je ni v srcu — kako bi ne skoprnel od puščobe? 
Zatorej je bilo nepotrebno to modro besedovanje... Ampak 
nekaj drugega sem vas prišel pobarat, učitelj Šviligoj: kod 
pa ste hodili sinoči?"

Globok sram je obšel Šviligoja in zardel je v lica kakor 
paglavec.

.Vsak človek se včasi opoteče z ravne poti... zato ni 
potreba, da bi bili razuzdanec in malopridnež ... Res nisem 
vesel sinočnjega večera, ampak bilo je, in Bog daj, da bi ne 
bilo nikoli več!"

Adjunkt se je prijazno nasmehnil.
.O, saj nisem prišel, da bi navsezgodaj očital in zmer

jal.. . Ampak — kaj niste šli iz krčme po starem kolovozu 
in ob potoku in mimo zaklete graščine, a ne naravnost po 
cesarski cesti? Čemu ste kolovratili po dolini ob tako pozni 
uri?"

Na čelu Šviligojevem so se prikazale potne kaplje.
.Šel sem, kakor je pač bilo ... čudno zamotane in po- 

hujšane so bile moje misli. .. tudi v nogah sem bil slab ..
.Nič ne de, nič ne de!" ga je smehljaje tolažil adjunkt. 

.Šli ste, kakor je pač bilo; in pred vami je šel črn človek in 
je nesel visoko lestev na rami.. . težko je nosil, noge so se 
mu opletale, ampak nazadnje je le prišel, kamor se je bil 
namenil. Ali ste ga spoznali?"

S tako veselim pogledom je vprašal in s tako sladkim 
nasmehom, da je učitelj Šviligoj povesil oči.



MM w,.r, rah
Vse e/ofeš^-to žZvZ f str^/;M prej ra^ow. 

VenJar & sZ wa/o po/JZže og/eJ^TMo Jejstfo o 
"jew, potew ^owo fZJe/Z, Ja to /e H: ta^o 
str^ŠM^ /'o/ezerz, ^of se ^a prt* Z pog/eJ &aže.

O M;cw fezzzo, Ja se začelja s^rZvoma ;w 
^ato po&sZ naJa/ja/c svoje e^spdz:zZvwo Je/o, 
do^/er orgawzwa rze prew^ga. Vewo taJZ, Ja 
/e J^ag; ve/Z^Z a^Jja/ec /;aJ: fMa prvew THestK 
so /zo/ezzzZ srez: Zrz ožJjaj. N^sprotZ rew /?aJ;w 
agoforJ^aw pa /a^^o rečejo, Ja je ra& 
ozJrav/jZv. Prej /eh so Zwe/Z v z!werZ^Z ^ozz- 
gres vsZ ^o/^Z^Z, ^Z so ozJrave/Z po ra&a. Po 
je J Ja ve/Z^g waa:/e$tac;;a, ^Z je prZzzes/g svet- 
/ejše pog/eJe na Zo /zo/ezezz. R*oZ ozJrgv/jewZ 
so /?Z/Z povg^/jer:/ vsZ /zo/zzZ^Z, ^Z so prežZve/Z 
vsgj J /er /'rez ponovZtve /'o/eznZ. UgotovZ/Z 
pa so ta^raf ta J;, Ja je ntnogo /'o/nZ^ov Zzga- 
Mo žZv/jezzje po nepotre/?ne?w, ^er to prepoz
no Zs^g/Z zJrgvuZš^o pomoč a/Z prZš/Z prepozno 
na zdrgv/jeHje.

Kgj je pravzaprav ra&?

Ngjpreprosteje /g/z^o rečemo, Ja je to Z?o/e- 
zen ce/Zc, ^Z to Zzga/*Z/e tvoje norma/ne /att- 
nottZ Zn to zače/e ne^oMrro/Zrgno Zn čezmerno 
rattZ Zn te množZtZ. .Rečemo /g/z^o, Ja začno 
„JZvje" rattZ, ^ot p/eve/ na vrta. A/Z^rot^op- 
t^o Zmajo te ce/Zee ze/o raz/Zčne ^ara^terZth- 
^e — po ^aterZ/? jZ/z /g/z^o razJe/Zmo v raz- 
/Zcne vrtte ra^a. Rattejo /g/z.^o v vse/z te/etnZ/? 
t^ZvZ/?, venJar to v ne^aterZZ? pogottnejte ^ot 
JragoJ (pri zent^a/7 na wgrerz:Zcg/z Zn na pr- 
tZ/?, prZ zzzošUZz na p/jačZ/? Zn prottatZj. /majo 
pa ce/Zce taJZ to /attnott, Ja ne ottanejo 
veJno na znesti/z, ^jer začno rattZ, ampaZ- te 
/g/z^o prenetejo taJZ na Jraga, /zo/j oJJg/jez:g 
metta. Tg^Zzzr /^a/am, ^Z nattanejo na metta, 
oJJe/jenem oJ prvotne /?a/e, prav/mo metta- 
ttaze. Ce/Zee novotvorbe /abbo bobotZjo v ob- 
/ZbZ ba/e a/Z tamorja, včat/b pa te bažejo bot 
večja a/Z wgnjšg razjeJa.

Rab te /abbo pojavZ v z:gjzgoJz:ejšZ m/a- 
JottZ, ce/o prZ otroc/b, venJar je najbo/j po- 
gotten po JA. /eta žZv/jenja. Ravno zgrgJZ te
ga moramo bZt/ v teb ogrožerzZ/z /etZb bo/j paz- 
/j/vZ. Ne trne pa nat presfrgsiti vtaba novo
tvorba, bZ jo opazZmo rattZ. Po/eg z/očettZb 
a/Z rabattZb ba/ obttaja te ce/a vrtta benZgnZb, 
MeJo/žzzZ/z ba/, bZ nZto prav nZč nevarne.

Prav pa je, Ja nat vtab tam napotZ b zdrgv- 
nZba. Ravno prZ tej bo/eznZ je čat najvažnejt/ 
JejavnZb, bZ voj/ b ozJravZtv/. Zato nobenega 
od/gšgnjg Zn nZč ttraba/ NZbče ne bo obtojen 
na neozJrav/jZvo bo/ezen, če bo /e Ztba/ po
moč ob pravem čata/

Kam in kako na dopust?
Vsako leto ob tem času zakipi v nas po

tepuška kri, pa jo kam mahnemo. Ta bližje, 
drugi spet dalj, kakor mu pač dopuščajo 
čas, žep in druge okoliščine. Čeprav je do
pust lahko najbolj prijeten čas v letu, si ga 
nekateri sami pokvarijo, ker so nestrpni, ne 
upoštevajo svojega zdravstvenega stanja 
ali pa ne upoštevajo nekaterih važnih na
svetov. Zdi se mi, da je prav, da spet malo 
osvežimo nekatere vsem znane napake, ki 
se jih največkrat spomnimo šele potem, ko 
imamo že posledice.

Kdor je živčno neuravnovešen ali pa ima 
slabo kri, naj gre v gore, če bi se rad do
bro počutil. Kdor pa ima luskavico, naduho 
ali druge preobčutljivostne bolezni, naj gre 
na morje, kjer bo kot prerojen. Revmatik 
naj se ne koplje v mrzlem morju ali jezeru, 
ker mu bo slabše. Za druge bolezni izbor 
med morjem in gorami ni tako važen. Obe 
klimi, morska in gorska, pospešujeta razvoj 
rdečih krvničk in povečata količino krvne
ga barvila, apetit, prezračita pljuča in tako 
učvrščujeta telo. Obe klimi sta naravnost 
čudoviti za prebolevnike različnih bolezni.

Kljub vsemu pa tiče za vso stvarjo neka
tere nevarnosti. Če se pojavimo na soncu s 
kožo v barvi jogurta in hočemo na vso silo 
v nekaj urah porjaveti, potem kljub vsem 
kremam za sončenje tisto noč ne bomo spa
li, morda tudi še naslednjo noč ne. Srajca 
ali bluza nam bo popolnoma odveč, vsak 
dotik bo pekoč in boleč, tresla nas bo mrz
lica, koža bo rdeča, morda v mehurjih, 
predvsem na ramah. Čez nekaj dni se bomo 
oluščili kot kača. Sončiti se je treba posto
poma, vsak dan nekaj časa več. Začnemo z 
nekaj minutami in ne urami! Sončni žarki se 
odbijejo tudi od vodne gladine, od svetlih 
skal, od snega. Torej se opečemo lahko tu
di v senci, pa če smo na morju ali v gorah! 
Prav iz teh razlogov je dobro, da nosimo 
protisončna očala, če nočemo imeti težav 
z bleščanjem.

Kopanje je združeno z dopustom. Vendar 
ni dobro v vodo s polnim želodcem, da ne 
bi morda ostali pod gladino. Prav tako je 
bolje, da ne skačemo v vodo do kraja raz
greti, ker nas lahko zgrabi krč. V takem pri

Kam najraje udari?
Če nas ujame poletna nevihta v gorah ali 

kje drugje na planem, ni vseeno, kam se 
bomo skrili pred nalivom In strelo. Nič no
vega seveda ni, da pod drevesi ni varno. 
Kljub temu beremo vsako leto o žrtvah strele 
pod drevjem.

Gozdarji imajo statistiko, kako pogosto 
trešči v posamezne vrste dreves. V smreke 
In jelke udari 32 odst. vseh bliskov, v hraste 
20 odst., v topole 15 odst., v bore 16 odst..

v bukve 3 odst., v vsa ostala drevesa, ka
kor lipo, jelšo, javor, jablano, hruško in še 
nekatera pa skupno 14 odst., tako da pride 
na vsako posamezno vrsto v tej skupini ko
maj 1 odst. Moramo pa tudi vedeti, da je od 
dežja premočeno deblo zelo dober pre
vodnik elektrike, saj predstavlja tako deblo 
nekako strelovodno žico.

Nikar torej v neurju pod smreke, jelke in 
hraste!

meru je bolje, da se prej zmočimo. Kdor ne 
zna plavati, naj ne sili v globoko vodo, če 
ni blizu dobrega plavalca, sicer se lahko 
zgodi nesreča. Pa tudi za najboljše plavalce 
ni priporočljivo plavati predaleč v morje 
ali pa čez mrežo. Morski pes plava hitreje!

Na dopustu smo iz raznih razlogov bolj 
lačni kot doma. Zato naj sadje ne bo od
več, le kupujmo ga! Samo, prosim, operimo 
ga prej, preden ga jemo, ker ni hudo pri
jetno imeti na dopustu vnetje želodca in 
črevesja z bruhanjem in drisko, slabim po
čutjem ter ležanjem v postelji. Bolje je tudi, 
da ne jemo prejšnji dan kupljenega mesa, 
predvsem salam, ker bo rezultat enak. V 
vročini se kužne klice hitreje razvijajo in je 
zaradi tega nevarnost, da zbolimo, večja.

Še nekaj. Nekateri strastno stikajo za go
bami. Če jih ne poznate, jih raje pustite 
rasti. Isto velja za razne gozdne sadeže. 
Marsikdo je zamenjat volčjo jagodo z bo
rovnico in se zastrupil. Glede kačjega pika 
pa si prej preberite navodilo za prvo po
moč, ki je v vsakem boljšem priročnem ko
ledarčku.

Tako. Malo opozoril za dopust ne škodu
je. Pomislimo nanje, pa bo dopust še pri
jetnejši. Uživajmo na soncu, na zraku, v 
morju in v gorah! Spočijmo se, naberimo si 
novih moči in doživetij, potem pa spet z ve
seljem na delo!

POSKUSiTE
MfNESTRONE —

ITALIJANSKA ZELENJAVNA JUHA
50 dkg zelenjave (korenje, zelje, zelena, 

por, čebula, stročji fižol, paradižnik), 6 dkg 
prekajene slanine, olivno olje, česen, nekaj 
listov žajblja, sol, 5 dkg riža, liter mesne ju
he, nariban sir za posip.

Sianino narežemo na kocke in jo s česnom in z 
žajbijem stekiasto popečemo na o!ju. Potem doda
mo očiščeno in drobno narezano ie!cnjavo, jo med 
mešanjem pet minut pražimo, zatijemo z juho in ku
hamo pribiižno 70 do 80 minut, ne da bi preveč vre- 
!a. Posebej kuhamo riž, ga damo v zgotovijeno juho 
in jed posoiimo. Pri tej juhi nariban sir ne sme manj
kati.

DJUVEČ S SViNJtNO
Potrebujemo 50 dkg sveže svinjine, sol, 

poper, česen, 4 žlice maščobe, 2 čebuli, 1 
kg različne zelenjave (malancani, paprika, 
paradižnik, korenček, stročji fižol, krompir), 
30 dkg riža.

Na maščobi prepražimo čebuio, dodamo na večje 
kose zrezano meso in ga opečemo. V pomaščeno 
posodo ziagamo menjaje piast zrezane zelenjave, 
piast riža, piast mesa — zadnja piast naj bo zeie- 
njava. Vse skupaj preiijemo z osoijeno vodo in spe
čemo v pečici. led serviramo v isti posodi (jensko 
stekio aii ognjevarni porceian).

PIZZA ALLA NAPOLETANA — 
PARADIŽNIKOVA PITA

35 dkg moke, 14 gr kvasa, 2 dkg margari
ne, malo mleka, sol, sladkor; za oblogo: 50 
gr sardelnih filetov, 12 dkg dobrega toplje
nega sira, 30 dkg paradižnika, sol, poper, 
majaron.

!z sestavin pripravimo čvrsto kvašeno testo, ga 
pustimo vzhajati, nato pa z njim obtožimo namaščen 
podoigovat aii okrogei pekač. Testo pokapijamo z 
oijem, ga pokrijemo s sirovimi rezinami, potožimo na
nje paradižnikove rezine, ki jih posoiimo in popo
pramo, na vrh pa damo mrežo iz sardeinih fiietov. 
3ed pečemo pribiižno 50 minut pri 200° C. Serviramo 
vročo.

Paprika v prehrani
Smo v sezoni paprike, zato malo pokramljajmo o njeni prehranjevalni vrednosti.
Mnoge klinike na svetu raziskujejo vpliv paprike na zdravega in bolnega človeka. 

Pri tem raziskovanju so ugotovili že mnogo zanimivih stvari. Zdrav človek lahko brez 
vsake škode uživa dalj časa tudi večje količine ostre paprike. Na splošno spodbuja 
apetit, ker povečuje izločanje prebavnih sokov. Ima zelo ugoden vpliv na delovanje 
srca in ožilja. Pekoča snov, po imenu kapsiacin, ki jo vsebuje, povzroča sicer na 
sluznici pekoč občutek, je pa ne poškoduje.

Paprika pomaga tistim, ki imajo premalo želodčne kisline, ker vpliva na tvorbo 
želodčnega soka in njegovo večje izločanje. Pri poskusih na številnih ljudeh (na klini
kah), so ugotovili tudi ugoden vpliv na delovanje ledvic. Kapsiacinu samemu pa pri
pisujejo lastnost, da pomaga prebavljati težke in mastne jedi. Zaradi lepe rdečkaste 
barve jedi, začinjene s papriko, vzbujajo neješčim tudi tek.

Posebno priporočajo papriko, svežo ali kot začimbo ljudem, ki morajo zaradi pre
visokega pritiska uživati neslano hrano. Paprika jed prijetno začini, da je laže užitna. 
Uravnava tudi krvni pritisk, ker vsebuje veliko vitamina P, ki širi žile. V ta namen pa 
uporabljamo le milo in plemenito papriko, ki vsebuje tega vitamina največ. Ker je 
tako milega okusa, tudi ne povzroča žeje. Izdelujejo pa tudi začimbno papriko, ki ji 
izločijo kapsiacin. Tako lahko uporabljajo ljudje z občutljivim želodcem. Svežim pa
prikam velik del kapsiacina izločimo, če izrežemo notranje žile, ki so porasle s seme
nom.

Paprika in to sveža, je izmed vse naše zelenjave na prvem mestu po količini vita
minov, zato je priporočljiva za prehrano zdravih in bolnih. Vsebuje 4 krat do 5 krat 
več vitamina C kot limona, 4 krat več pro-vitamina A-karotina kot korenček, nadalje 
že omenjeni vitamin P, pa še B1 in B2. V zmleti papriki — v začimbi se bistveno 
zmanjša količina vitamina C, ki propada tudi s staranjem, posebno še v slabo zaprti 
posodi.

Svežo papriko v kuhinji zelo različno uporabljamo in to v juhah, dušeno, v sola
tah, z jajci, nadevano, kot dodatek k mesnim omakam ali narezano na kose kot pri
logo narezkom, klobasam, mesu, pečenemu na ražnju ali žaru.

***************************** **Hm***m<l*******MM

.Spoznat sem ga. .. kako ga ne bi v tej svetti mese
čini?"

„Kam je šei?"
„Ob plot je pristavil lestev . . ."
„Pa je plezal?"
.Plezal je ..."
.Dobro ste razločili. Plezal je, skočil je v izbo in je ostal 

dolge pol ure pri tisti sladki Meliti, pri tisti mladi nevesti. 
Ali ni bilo pol ure?"

.Pol ure je bilo morda!" je jecljal učitelj Šviligoj, 
adjunkt pa je spačil obraz, Bog sam vedi, če iz prešernosti 
ali iz bridkosti.

.Tako ste torej vse natanko videli in razločili; nič niso 
pretiravale, ničesar niso pretvarjale vinske oči. In zdaj, uči
telj Šviligoj, stopite v dolino šentflorjansko ter oznanjajte, 
kar ste videli in razločili. Malo še pridenite, malo še okra
site; zakaj zgodba je dolgočasna, če jo pripoveduje človek 
po pravici, kakor se je vršila. Adjunkt je prešestnik in Me
lita je vlačuga, tako izpričajte; prešestnik je že zdavnaj 
zlodeju zapisan, ampak tudi vlačuge se nikar nič ne usmi
lite!"

Tako je rekel, pogledal je skozi odprto okno, v svetlo 
jutro, nato se je okrenil in je šel, kakor da bi učitelja Švili- 
goja ne bilo ne v izbi in ne na svetu.

.O, kolika nečistost in kolika zakrknjenost srca!" je 
vzkliknil učitelj Šviligoj, ko je premislil v jutranji samoti 
vso stvar od začetka. „Ni zadosti, da je grešit — zdaj še 
plane med ljudi, na očitni trg, ter oznanja: Glejte, grešil 
sem!"

Ko se je napotil v cerkev, mu je prišel naproti dacar in 
malopridnežu se je že od daleč poznalo na obrazu, da pridi- 
guje kosmato zgodbo na vse štiri vetrove.

.Ali ste slišali, učitelj Šviligoj, kaj se je zgodilo sinoči 
v tej čednostni dolini šentflorjanski?"

.Kaj hudega?" je rekel Šviligoj, ampak tako malo je bil 
vajen hinavščine, da je povesil oči.

.Stavim, da je tudi vam že zapelo v ušesih, nikar se ne

pretvarjajte! O malopridni svet, o neskončno pohujšanje . . . 
in človek je mislil, da je svetnica!"

Učitelj Šviligoj je šel dalje, pa je srečat notarja.
.Lepe reči!" je rekel notar mimogrede in je zmajal z 

glavo.
.Kaj je oznanjal od hiše do hiše?" se je začudil Šviligoj.
Šel je dalje in je srečal župana; župan je samo globoko 

zavzdihnil, pogledal je žalostno učitelja Šviligoja, rekel pa 
ni nič. Nič ni reke), ampak njegov pogled je razodeval: „In 
tako pohujšanje v dolini šentflorjanski? Odprite se, oblaki, 
da odmijete sramoto!"

Kakor da je bil močen veter zapihal preko doline, od- 
pahnil vse duri, odprl vsa okna ter razglasil ponočni greh. 
Ljudje so se srečavali in so se spogledovali, moški so stresali 
z glavo, ženske so vzdihovale. Zjutraj je zgodba vzklila, do 
večera se je bujno razcvetela. In če bi jo ob angelskem češče- 
nju ugledal sam stvarnik njen, bi se začudil in je ne bi 
spoznal.

.Njega in njo, obadva sleči do nagega pa izbičati iz 
doline!" je razsodil v krčmi rodoljubni župan v svojem pra
vičnem srdu.

.Prijetno bi bilo, koristno res!" je rekel dacar in si je 
obliznil ustnice.

Učitelj Šviligoj pa ga je karal z očitajočimi očmi.
.Nečiste so tvoje misli, o dacar!"
Še je hotel govoriti, zaokreniti posvetovanje na cesto 

naukov in tolažbe, ko se je pripetilo nekaj čudnega. Zadrdralo 
je zunaj, kakor da bi drvelo v vrsti devetero voz, in planil 
je iz večernega vetra strahoten glas, napol joku, napol tulje
nju podoben.

Spogledali so se v čudu in strahu; dacar, ki je sedel ob 
oknu, je skočil in se je ozrl; in celo sam, grešnik, je pre
bledel.

.Kdo je gonil mimo? Zdelo bi se mi, da je bil Šobar, 
ampak podoben mu ni bil več; samo siv obraz sem videl in 
krvave oči; in tulilo je, kakor burja v gozdu. Nista ga vozila 
konja, dvoje črnih satanov je bilo!"

Župan se je pokrižal, nato je urno izpraznil kozarec.
Stopil je v izbo notar in tudi notar je bil bled.
.Huda bo noč nocoj, ljudje božji! Mimo zaklete hiše 

sem šel, pa sem se ozrl proti oknu, pa sem poslušal: človek 
joka, tiho joka, ampak zdi se mi, da gre jok preko doline 
vse do hribov. Poklica) sem, nato pa se mi je storilo čudno 
in šel sem, kakor da bi bežal pred hudo uro!"

Župan se je drugič pokrižal, natočil si je in je izpraznil.
Vsi so molčali; nad njimi in nad vso dolino šentflorjan

sko je ležalo kakor temna jeza božja nad pohujšanjem...
Ob tistem času je uganjal adjunkt Peter Muha tako 

čudne stvari, da bi jih človek ne mogel razumeti, če bi gle
dal in premišljeval.

Do poznega večera je ležal oblečen na postelji, z obrazom 
v blazini. Ni jokal, tudi ni vzdihoval, zakaj miren je bil 
život in stisnjene pesti se niso genile. Ko je posijala mese
čina v izbo, je vstal; njegova lica so bila siva in upala, kakor 
lica umirajočega starca. Stopil je k oknu, pogledal je na 
nebo, z zvezdami posuto.

.Bolje bi bilo tako!" je rekel; in nikomur na svetu ni 
bilo razodeto na vekomaj, kaj je bilo boljše in čemu.

Nato je šel in se je napotil v dolino, po cesti, vse beli 
od mesečine, mimo črnih jagnedi, ki so tiho trepetale. Prišel 
je do zaklete graščine, šel je dvakrat okoli plota, vzpel se je 
sam Bog vedi kako, zasuknil se je v kolobarju in je skočil 
na vrt, med nageljne in narcise. Pohodil je narcise in na
geljne, šel je naravnost preko vrta, stopil je pod okno. Tam 
je legel na mehko travo, mesečina mu je sijala v obraz, široko 
odprte oči so strmele v nebo.

In ko je ležal, se je prikazala senca ob oknu; tiho ihtenje 
je dramilo vrt in rožni grmi so podrhtevali, kakor da bi 
kapale solze nanje.

Ležal je, ni zavzdihnil in ne izpregovoril; njegove oči pa 
so bile zastrte, niso razločile več ne jasnega neba in ne belih 
zvezd...

(Dg/je v prihodnji !tew7^Z)
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Miše! o recipročni ureditvi kočevarskega 
in koroškega vprašanja je slovenska manj
šina pozdravila. Iz vloge, izročene oblastem 
15. junija 1937, beremo, da koroški Slo
venci .pozdravljajo zamisel recipročnosti 
med nemško mtanjšino v Dravski banovini 
in slovensko manjšino na Koroškem in želi
jo, da se ta recipročnost nanaša na vsa 
področja, ki se tičejo narodnega življenja". 
Kot je videti, je bila spomenica povezana 
z Eppichovim obiskom Celovca ter s pri
pravami na že omenjeni sestanek kočevar- 
skih Nemcev in koroških Slovencev avgusta 
1937, na katerem pa o kulturni avtonomiji 
očitno ni bilo več govora. Kot predpogoj 
za .razčiščenje narodno političnega ozrač
ja" na Koroškem je vloga omenjala prepo
ved delovanja .posameznih društev in sku
pin", ki delujejo proti ohranitvi slovenske 
narodnosti, zahtevo torej, ki jo vsebuje da
nes znani odst. 5 čl. 7 avstrijske državne po
godbe iz leta 1955. V spomenici je bilo po
sebej poudarjeno, da .ohranitev in nega 
maternega jezika, katerega se družine na 
Koroškem poslužujejo, mora postati vrhov
na dolžnost manjšinske zaščite od strani 
države in dežele. Protinaravna delitev ko
roških Slovencev v .narodno zavedne' in 
.nemško misleče'... mora prenehati". Kon
kretno se bo — nadaljuje spomenica — .na
rodna politična atmosfera na Koroškem raz
čistilo na ta način, da se kulturno delova
nje nemških organizacij in skupin omeji na 
oni del koroškega prebivalstva, ki se v svo
jih družinah poslužuje nemškega jezika".

Na kulturnem področju je vloga zahteva
la priznanje Slovenske prosvetne zveze za 
predstavnika manjšine; ob tem je bila po
novljena zahteva, da se v koroški deželni 
zbor imenuje .kulturni" predstavnik manj
šine, manjšina naj bo zastopana še v de
želnem, okrajnih in krajevnih vodstvih Do
movinske fronte ter v vseh stanovskih orga
nizacijah. Kor se tiče manjšinskega šolstva, 
je spomenica predlagala, da se prizna zna
čaj manjšinskega šolstva vsem tistim šolam, 
katerim je utrakvistični značaj priznala av
strijska vlada še leta 1925, Spomenica je v 
nadaljevanju povzemala že omenjene pred
loge iz leta 1935. Med novimi sestavinami 
je bila zahteva, da se za odrasle pripadnike 
manjšine dovoli prirejanje slovenskih jezi
kovnih tečajev. Zahtevala je tudi .popolno 
svobodo pri ustanavljanju kulturnih in go
spodarskih društev", tako kot je .to bilo 
do sedaj koroškim Slovencem mogoče". 
Do popolne izvedbe šolske reforme pa naj 
se dovoli slovenskim društvom, da lahko 
prirejajo slovenske jezikovne tečaje tudi za 
šoloobvezno mladino nad deset let starosti. 
Poleg tega naj bi se deželnemu referentu 
za ljudsko izobrazbo za slovensko ozemlje 
dodelil zastopnik manjšine.

Posebno mesto je imelo v spomenici vpra
šanje položaja Slovencev v stanovski dr
žavi. Po ponovljenem predlogu bi Slovenci 
tvorili v državnih stanovskih organizacijah 
.posebno skupino", samostojno „v vseh rta- 
fodno kulturnih pogledih". Vodja sloven
ske skupine bi bil istočasno tudi član vod
stvo ustrezne stanovske organizacije. Še 
posebej je omeniti zahtevo, da bi morala 
koroška stanovska glasila imeti slovenske 
priloge; te bi Slovenci urejali sami. Prav 
tako bi se moral na zborovanjih v sloven
skem delu dežele načelno uporabljati le 
slovenski jezik. Ker je koroška varnostna 
direkcija I. 1936 prepovedala uporabo slo
venskega poznamenovanja koroških kra
jev v Koroškem Slovencu, glasilu manjšine, 
je spomenica zahtevala popolno svobodo 
pri uporabljanju slovenskega krajevnega 
označevanja. Dalje bi morali v vseh obči
nah z manjšinskimi (utrakvističnimi) šolami 
razglašati vse odloke tudi v slovenskem je
ziku; v teh občinah bi morala biti sloven
ščina tudi razpravljalni jezik. Poleg tega bi 
morali država oziroma dežela skrbeti, da se 
Slovenci pred ustreznimi oblastmi poslužu
jejo svojega jezika.

V zaključnem delu je spomenica zahte
vala, da morajo imeti slovenski zdravniki 
ter Slovenci, zaposleni v ostalih svobodnih 
Poklicih, .iste gospodarske ugodnosti" kot 
nemški kolegi. Dalje je treba vrniti držav
ljanske pravice vsem tistim, ki so jih bili iz
gubili ob plebiscitu 10. oktobra 1920. Kot 
jamstvo za ureditev položaja slovenske 
skupnosti je spomenica predlagala ustano
vitev posebnega manjšinskega oddelka pri 
koroški deželni vladi („z vsemi pravicami"); 
oddelek bi bil neposredno podrejen av
strijskemu kanclerju.31 Kolikor je znano, je 
tekst spomenice dobil tudi predstavnik ko- 
čevarskih Nemcev župnik Eppich.

Od ostalih slovenskih predlogov tega 
leta bi veljalo omeniti željo, da bi na (očit
no celovški) gimnaziji oblasti namestile 4—5 
slovenskih profesorjev; predlog je utemelje
valo opozorilo, da obiskuje ta šolski zavod 
10% učencev slovenske narodnosti. Prav 
tako naj bi se ustanovila .ali pa odstopila" 
za potrebe manjšine posebna kmetijska šola. 
Zagotoviti pa bi bilo treba tudi svoboden 
.kulturni stik (manjšine) z maternim naro
dom" ter .ukiniti plebiscitne proslave ter 
plebiscitne praznike, ker se s tem goji so
vraštvo do Slovencev"^

IV.

Dne 16. novembra 1937 je končno prišlo 
do razgovora o manjšinskem vprašanju, ki

so se ga udeležili predstavnika Slovenske 
prosvetne zveze Ivan Starc in dr. Joško Tisch- 
ler, zastopnika Karntner Heimatbunda J. F. 
Perkonig in Alois Maier Kaibitsch, zastopni- 
ko deželne vlade pa sta bila deželni gla
var dr. Sucher ter deželni svetnik dr. Hurdes. 
Vse kaže, da je na sestanku prišlo do do
govora o ureditvi slovenskega vprašanja 
predvsem na pritisk Dunaja; temu se je v 
tem trenutku uklonil tudi Karntner Heimat- 
bund, vsekakor v prepričanju, da sprejeti 
dogovor ne bo uresničen.

Na jezikovnem področju je bila na se
stanku dogovorjena svobodna uporaba ma
terinščine (slovenskega jezika) v .besedi 
in pismu". Za uresničenje tega načela naj 
bi po dogovoru oblasti nastavile odgovar
jajoče število dvojezičnih uradnikov. Dogo
vorjeno je dalje bilo, da sme slovenski ko
roški tisk znova uporabljati slovensko kra
jevno poznamovanje koroških krajev. Do
govorjeno je še bilo, da se ne bo .spreme
nila pravica manjšine, da se zbira v gospo
darskih in kulturnih društvih". Značilen je 
tudi dogovor, da se bosta obe strani, nem
ška in slovenska, prizadevali, „da bodo pre
nehali medsebojni napadi v deželi", med
tem ko naj bi avstrijska vlada skušala po 
diplomatski poti doseči, da bi prenehali 
napadi jugoslovanskega tiska na Koroško. 
Ohranjena bi bila dalje pravica manjšine 
do lastnih manjšinskih šol, vendar ob ob
vezi, da se Slovenska prosvetna zveza „v 
doglednem času ne bo poslužila te pravice" 
doglednem času ne bo poslužila te pravi
ce" (!). Po dogovoru bi na šolskem pod
ročju uveljavili vse tri že leta 1936 omenje
ne tipe )., It, in IH. Za uresničitev šolskega 
dogovora naj bi ustanovili poseben odbor, 
ki bi ga sestavljali velikovški, celovški, be- 
Ijaški in šmohorski nadzornik, slovenski uči
telj Franc Legat iz Vajškre, dr. Joško Tisch- 
ler ter prot. J. F. Perkonig. Po dogovoru naj 
bi razporedili ljudske šole po omenjenih 
treh tipih ter pripravili učne načrte za vsa
ko vrsto šol posebej. Ko bi bit uresničen do
govor na šolskem področju, bi se nadalje
vali pogovori o .praktični izpolnitvi in o 
vprašanju nadzora" nad izpolnjevanjem do
govora.33

S tem pa stvar ni bila končano, saj so se

v javnosti pojavile trditve, da je bil pri 
razgovoru 16. novembra edini predstavnik 
večinskega naroda Karntner Heimatbund. 
Trditve te vrste je manjšina odločno zavra
čala. V pismu, poslanem 18. decembra 1937 
kanclerju Schuschniggu, je Slovenska pro
svetna zveza znova poudarila, da je lahko 
edini koroški sogovornik manjšine edinole 
deželna vlada, kot garant pa lahko na
stopa tudi avstrijska zvezna vlada. Iz pi
sma še izvemo, da je bilo izhodišče razgo
vora 16. novembra medvojni nemško-poljski 
manjšinski dogovor, ob katerem so „od toč
ke do točke obravnavali vzporedni položaj 
na Koroškem". Pismo opozarja, da je iz ci
tiranega zapisnika izpadlo več bistvenih 
pogledov na manjšinsko vprašanje. Tako 
sta zastopnika Karnter Heimatbunda .za

molčala bistven del nemško-poljskega do
govora", zaradi česar je ta tudi izpadel 
iz zapisnika. Po nemško-poljski pogodbi je 
bil namreč prepovedan vsak poskus .nasil
no asimilirati manjšino, postaviti vprašanje 
pripadnosti k njej, ali pa preprečiti pri
znanje k manjšini". Posebej pa povzetek 
pogodbe v pismu Slovenske prosvetne zve
ze kanclerju Schuschniggu opozarja, da ne 
sme izvajati na manjšino nobenega pri
tiska.

Izvemo tudi, da so se pogajanja o šol
skem vprašanju šele pričela, .toda do sedaj 
ni bilo (opaziti) nobenega bistvenega na
predka". Predvsem pa je pismo poudarjalo, 
da dokler ne bo nič .predvidenega glede 
jamstev pri izvedbi (manjšinskega varstva, 
op.) in dokler ne bo razjasnjeno raznarodo
vanje manjšine, ne more biti govora o re
šitvi manjšinskega vprašanja na Koroškem". 
Ob zaključku je pismo pripominjalo, da po
meni razgovor dne 16. novembra .uvodni

AVSTRiJA (1. SPORED)

K SOBOTA. !7. S.: 15.25 Farovžko dekle 
— 17.00 lollv-boks — 17.50 Heidi — 17.55
Otrokom za tahko noč — 18.00 900 !et 

Hohensatzburga — 18.25 Pregted sporeda — 18.30 
Stike iz Avstrije in Južne Tirotske — 19.00 čas v stiki, 
kuttura in šport — 19.30 Cirkus pesmi — 20.15 Gtasba 
je adut — 22.00 športni studio iz Bertina — 23.20 Beti 
oteander — 1.00 Poročita.

NEDEUA, 28. 8.: 16.15 Wattonovi — 17.00 Zivatski tek- 
sikon — 17.30 Viki in močni možje — 17.55 Otrokom za 
tahko noč — 18.00 Ktub seniorjev — 18.30 tgraj z nami 
..Gradiščanska" — 19.00 Stike iz Avstrije — 19.30 čas 
v stiki, kuttura in šport — 20.15 Kraj dejanja — 21.45 
šport — 21.55 4 + 4 = mi — 22.20 Poročita.

PONEDELJEK, 29. 8.: 10.30 Farovško dekte — 17.55 
Otrokom za tahko noč — 18.00 Omaruru — 18.25 Pre- 
gted sporeda — 18.30 Mi — 19.00 Stike iz Avstrije — 
19.30 čas v stiki, kuttura in šport — 20.00 Ponedetjski 
šport — 20.55 Akcija v Manhattanu — 21.40 Poročita 
in šport.

TOREK, 30. 8.: 10.30 Ena pesem, en potjub, eno de
kte — 17.55 Otrokom za tahko noč — 18.00 Živatski 
raji — 18.25 Pregted sporeda — 18.30 Mi — 19.00 Stike 
iz Avstrije — 19.30 čas v stiki, kuttura in šport — 20.00 
Servis-box — 20.15 Kaj sem jaz? — 21.05 Pogtej, kako 
iepo — 21.50 Hiša na Eaton ptace — 22.35 Poročita 
in šport.

poskus" za ureditev manjšinskega vpraša
nja ter da bo pri reševanju manjšinskega 
vprašnaja potrebna ..bistvena pomoč zvez
ne vtade".34

Kot kaže dostopna dokumentacija, je bila 
intervencija manjšine upravičena, saj sta ta
ko Dunaj kot koroški deželni glavar priznala 
njeno upravičenost.^

Meseca decembra je Slovenska prosvetna 
zveza tudi pripravila obsežen elaborat, na
menjen ureditvi koroškega manjšinskega 
vprašanja. Na tem mestu bi poudarili pred
vsem stališča, ki jih dotedanje vloge niso 
dovolj podčrtale. Tako je manjšina pred
lagala, da bi bili Slovenci sorazmerno za
stopani v državnih in deželnih službah na 
območju južne Koroške. Izhodišče bi tu bil 
občevalni jezik, pripadnost določenemu 
kulturnemu krogu in podobno. V šolah bi 
bil materni jezik „v prvih štirih letih ljudske 
šole edini učni jezik za vse otroke" sloven
skih družin, v zadnjih štirih letih pa bi bila 
nemščina (^državni jezik") učni jezik z ob
veznim poukom materinščine. Onemogočen 
bi moral biti vsak vpliv nemških „cbmejno- 
političnih" društev, kot so Karntner Schul
verein, Deutscher Schulverein Sudmark in 
Turnverein, „na ljudsko šolo in na šolsko 
mladino", delovanje teh društev pa ^ome
jeno na nemško govoreče družine". Prene
hati bi moral tudi vsak gospodarski, politični 
in moralni pritisk v tisku in v javnem življe
nju na slovensko prebivalstvo. Elaborat 
poudarja, da se na jezikovno slovenskem 
področju mora zagotoviti svobodna upora
ba materinega jezika ,v govoru in pisavi v 
zasebnem in javnem življenju, posebno pri 
oblasteh ter v državnih in deželnih ustano
vah ...". Elaborat je opozarjal na potrebo 
sprejema dotočil, ki bi onemogočila vsako 
agitacijo proti izvedbi podanih predlogov. 
Kar se tiče koroškega učiteljstva, je elabo
ratu dodano opozorilo, da učitelji na šolah 
„z manjšinskimi otroki" ne smejo biti včla
njeni v .nemško narodnoobrambna društva 
in tudi ne smejo z njimi sodelovati". Prire
ditve teh društev bi ne smele biti v okviru 
šol ter v šolskih poslopjih; prav tako bi bilo 
treba razveljaviti obstoječe pogodbe med 
šolami in društvom Deutscher Schulverein 
Sudmark ter prepovedati sklepanje novih.^

To pa so očitno bili zadnji predlogi manj
šine, saj je bita Avstrija z znanim anšlusom 
že čez tri mesece vključena v tretji rajh. S 
tem trenutkom niso le prenehala prizadeva
nja za ureditev slovenskega vprašanja, še 
več, na strani nemškega koroškega nacio
nalizma se sedaj odpre perspektiva .do
končne' ureditve slovenskega vprašanja s 
tizičnim uničenjem koroškega slovenstva.

Zgodovinski časopis 
(Ljubljana, 1-2/1976)

Opombe:

31 Spomenica „Zahteve stovenske manjšine na kut- 
turnem, gospodarskem in potitičnem poiju" (v 
stovenskem jeziku), AtNV, f. 146.

32 Prediog iz oprita 1937, AtNV, f. isti.
33 Zapisnik razgovora z dne 16. novembra 1937. 

AtNV, f. isti.
34 Pismo Stovenske prosvetne zveze kancterju dr. 

Schuschniggu z dne 18. decembra 1937, AtNV,
f. isti.

35 Pismo Stovenske prosvetne zveze postano 14. ja
nuarja 1938 koroškemu dežetnemu gtavarju.
AtNV, f. isti.

36 „Predtogi predstavnikov stovenskega naroda na 
Koroškem o rešitvi stovenskega manjšinskega 
vprašanja od strani avstrijskih obtasti" iz decem
bra 1937. AtNV, f. isti.

SREDA, 51. 8.: 10.30 Jaz sem Sebastian Ott — 17.00 
Popotdne s Pecijem — 17.25 Oddaja z miško — 17.55 
Otrokom za tahko noč — 18.00 Dr. Dootittte — 18.25 
Pregted sporeda — 18.30 Mi — 19.00 Stike iz Av
strije — 19.30 čas v stiki, kuttura in šport — 20.00 
Dedek Schutz — 21.30 Poročita in šport.

ČETRTEK. 1. 9.: 10.30 Sončnice — 17.55 Otrokom za 
tahko noč — 18.00 Prosim k mizi — 18.25 Pregted spo
reda — 18.30 Mi — 19.00 Stike iz Avstrije — 19.30 Čas 
v stiki, kuttura in šport — 20.00 Dve enodejanki — 
22.35 Emmingerji — 23.00 Poročita in šport.

PETEK, 2. 9.: 10.30 Ktub seniorjev — 11.00 Ljubezen, 
pies in 1000 popevk — 17.55 Otrokom za tahko noč — 
18.00 Dunajske tržnice — 18.25 Pregted sporeda — 
18.30 Mi — 19.00 Stike iz Avstrije — 19.30 čas v stiki, 
kuttura in šport — 20.00 Onedinova tinija — 21.00 
Grede — 21.45 šport — 21.50 Rio Bravo — 0.05 Poro
čita.

AVSTRtJA (2. SPORED)

S SOBOTA, 27. S.: 16.00 Svetovno prven- 
1 stvo v veslanju — 17.00 Neizpolnjeno

upanje — 17.45 Orientacija — So ame
riški katotičani drugačni? — 18.30 Brez nagobčnika — 
19.30 Neverjetna zgodba — 19.50 Gaterija — 20.15 
Bernstein v Osojah — 22.15 Ktaus Dotdingerjev pass- 
port.

(Datje na 8. strani)

Dr. Tone Zorn:

Poskusi ureditve 
potožaja stovenske 

skupnosti na 
avstrijskem 

Koroškem v času 
avtoritarnega režima

RADIO — TELEVIZIJA



VESTNIK
M — Štev. 34 (1828) Celovec, petek, 26. avgust 1977

Obravnava proti obtoženim 
Seianom preiožena

V istem poslopju dunajskega so
dišča, v katerem so bili leta 1943 
obglavljeni siovenski antifašisti iz 
Sel in Železne Kaple, se je pretekli 
petek, 19. avgusta začel proces 
proti štirim zavednim Slovencem iz 
Sel, ki so lani no dan preštevanja 
posebne vrste (14. novembra 1976) 
ugrabili skrinjico z glasovnicami, 
katere so zažgali in tako onemo
gočili preštevanje v Selah. Od šti
rih obdolženih sta se obravnave 
udeležila Nande in Peter Olip; 
medtem ko Marjana Olipa ni bilo 
na razpravo zaradi bolezni, Florjan 
Jug pa ni bil v redu vabljen.

Takoj po otvoritvi glavne obrav

nave, ko je bilo znano, da dva 
obtoženca manjkata, je državni 
pravdnik predlagal preložitev glav
ne obravnave, medtem ko je 
obramba v teku procesa zahtevala, 
da se le-ta proti Selanom sploh 
ukine. Obramba je sploh mnenja, 
je dejal dr. Matevž Grilc, da se 
sodišče pri ustavnem sodišču naj
prej prepriča ali je bil postopek 
ugotavljanja materinega jezika 
ustaven ali ne. To zato, ker pred
metno ugotavljanje materinega je
zika ni bilo predvideno v zvezi s 
pravicami po členu 7 avstrijske dr
žavne pogodbe. Ko je nato vstal 
nadaljnji zagovornik dr. Franci

Zwitter in nagovoril sodišče v slo
venskem jeziku (pravica do tega je 
zajamčena v avstrijski državni po
godbi), ker je hotel v tem jeziku 
podati tudi nadaljnje predloge 
obrambe, je sodnik takoj preložil 
glavno obravnavo na nedoločen 
čas, z izjavo, da bo o predlogih 
obrambe šele pozneje odločal.

Razprava, ki je trajala komaj 20 
minut, se je odvijata pred popol
noma nabito dvorano. Poleg šte
vilnih znancev obdolženih Selanov 
in dunajskih prijateljev koroških 
Slovencev, so biti izredno močno 
zastopani tudi opazovalci iz dru
gih držav. Seveda tudi ni manjkalo 
zastopnikov nemškonacionalnih 
krogov z dr. Burgerjem na čelu.

V zvezi s procesom na Dunaju je 
med drugim Dunajski solidarnostni 
komite za napredek in pravice slo
venske in hrvaške narodnostne sku
pine v Avstriji priredil dan poprej 
tiskovno konferenco, na kateri je v 
zvezi s tem sojenjem opozoril, da 
,na Koroškem nastaja ozračje po
groma". Predstavnik omenjenega 
dunajskega komiteja dr. Traar je 
izjavil, da je treba ^poznati raz
mere na Koroškem, da bi razumel, 
zakaj so slovenski aktivisti storili to,

ŠPORTNI VESTNIK ŠPORTNI VESTNIK

SAK že v dobri formi
V prvem kolu nogometne sezone 

1977/78 je imela enajsterica Sloven
skega atletskega kluba na „ domačih" 
tleh v Trdnji vasi/Hortendorf v go
steh ekipo Union Neca. Predpriprave 
za to sezono so bile zelo intenzivne. 
Na eni strani je SAK-ju uspelo pri
dobiti celo vrsto igralcev, ki so si
cer igrali v nemških klubih na Ko
roškem, torej domačih nogometašev, 
v vrstah SAK-ja pa bosta oz. že 
igrata dva igralca iz Slovenije in si
cer Kemal Krnič ter Damir Jakovac. 
Kakor je že znano je uspelo fiksno 
pridobiti tudi vratarja Betona, ki je 
že v prejšnji sezoni odlično branil 
vrata Slovenskega atletskega kluba.

Največji uspeh vodstva SAK-ja pa 
je v tem, da mu je uspelo pridobiti 
tudi novega, odličnega trenerja, ki je 
bil potreben po odhodu lanskoletne
ga coacha Jovičevica. Največji uspeh 
zaradi tega, ker je našel moža, o ka
terem smo prepričani, da bo na novo 
motiviral igralce, popeljal klub do 
novih uspehov, pomagal na vseh pod

ročjih klubskega dela, dajal nasvete 
funkcionarjem kluba ter sploh ustva
ril zdravo ozračje znotraj kluba. Je 
to Dragan Rogič, dolga leta igralec 
ljubljanske Olimpije, član trenerskega 
kolektiva zeleno-belih, torej vseskozi 
profiliran. Na tem mestu želimo nje
mu ter novim igralcem SAK-ja, da bi 
jim uspelo doseči vse tiste cilje, ki so 
si jih zastavili! Zdaj še na kratko k 
tekmi sami. Za SAK se je pravza
prav začela sezona s smolo. Kajti že 
prvi tekmi ni mogel zaigrati v naj
močnejši postavi. Kljub temu pa je 
bil prvi nastop enajsterice presenet
ljiv. Kakor verjetno že znano, je do
bil SAK tekmo z rezultatom 4:1. Si
cer so gostje po zelo dvomljivem 
žvižgu sodnika povedli z 1:0, druga
če pa pravzaprav vse do rezultata 
3:1 niso imeli realne možnosti za 
gol. Gole za SAK so dali: Hobel 2, 
Velik ter Oraže.

Sploh se je kolektivni duh še bolj 
utrdil znotraj enajsterice SAK; arivi- 
rani igralci so stali mladim in novim

igralcem pri igri ob strani z nasveti 
in z dejanji, sploh je čut povezanosti 
močno zavladal v klubu samem, bolj, 
kot morda kdaj koli poprej.

POZOR!

V drugem kotu prvenstva 
nastopa SAK v Tinjah v ne- 
deijo, dne 28. avgusta:

ob 14.45 uri igra drugo
moštvo
ob 16.30 uri pa prva
enajsterica.
Miadinci pa bodo na prvi 

tekmi v novi sezoni nastopiii 
v W6!fnitzu, in sicer pravtako 
v nedeijo ob 10.00 uri.

Dokažimo z obiskom te
kem, da stojimo za kiubom in 
da pomeni za nas SAK več 
kot pa samo nek nogometni 
kiub!

zaradi česar jim bodo sodili". Prav 
fako je zastopnik predsednika soli
darnostnega komiteja Mag. Pach- 
ner poudaril, da bi morali ravna
nje selskih fantov ocenjevati, upo
števaje dejstvo, da je bilo prešte
vanje manjšin proti avstrijski dr
žavni pogodbi in demokraciji. V 
okviru številnih protestnih akcij 
proti krivičnemu procesu proti fan
tom iz Sel, je bilo tudi v Ptuju ve
liko protestno zborovanje republi
ške mladinske delovne akcije ,Slo
venske gorice 77", kateri se je pri
družilo tudi veliko občanov ptuj
ske občine. Zborovanje je izzvene
lo v oster protest zoper zatiranje 
manjšin v Avstriji, predvsem pa 
proti krivičnemu procesu na Du
naju. Zbrani občani Ptuja in briga
dirji so objavili tudi odprto pismo, 
v katerem se zavzemajo za do
sledno spoštovanje določil zapisa
nih v členu 7 avstrijske državne 
pogodbe.

Šo!ske knjige
V KNJtGARNt 

„NAŠA KNJtGA'

Šolske knjige za novo šot- 
sko teto lahko že sedaj naro
čite v knjigarni „Naša knjiga" 
v Ceiovcu, kjer jih potem do
bite proti bonom.

Pa tudi z bogatim izborom 
stovenske titerature za miade 
in starejše bratce se priporoča

KNJiG ARN A

Naša knjiga
Cetovec, Pautitschgasse 5—7

Izdajatelj, založnik in lastnik: Zveza slo
venskih organizacij na Koroškem; giavn! 
urednik: Rado Janežič; odgovorni urednik: 
Andrej Kokot; uredništvo in uprava: 9021 
Celovec/Klagenfurt, Gasometergasse 10, te
lefon 32 5 50 - Tiska: Založniška in tiskar
ska družba z o. j. Drava, Celovec - Borovlje.

INEX
ADR!A
AV!OPROMET
L1UBUANA
Hitro in udobno na morje in v ostata jugostovanska mesta preko
tjubtjanskega in mariborskega tetatišča.

Ljubtjana—Beograd vsak dan razen sobote in nedetje
Ljubtjana—Sarajevo—Skopje torek, sobota
Ljubtjana—Dubrovnik petek, sobota, nedetja
Ljubtjana—Tivat ponedetjek
Ljubtjana—Sptit nedetja
Ljubtjana—Puta petek, sobota
Maribor—Dubrovnik sobota
Maribor—Sptit torek

VELtKA POTOVA N J A — jesen - zima 1977/78

KENtJA — vetiki safari 20.10—1.11.77 15.870 din
KENtJA — SEYSHELSKt OTOKt 20.10 —1.11.77 18.715 din
iNDtJA 25.11—4.12. 77 12.800 din
NEPAL 25.11. —4.12. 77 15.900 din
TAJSKA —BALt — SRtLANKA 20. 1. —4. 2.78 23.400 din

Za dobro počutje skrbe izvrstne posadke in moderna reaktivna
ietata DC-9.

tnformacije: Stovenska prosvetna zveza, Cetovec, Gasometer
gasse 10, tet. 32 5 50, tnex Adria Aviopromet, Ljubtjana, Tito
va 48, tet. 061/313-366, Maribor: tnex turistična agencija, Votk-
merjev prehod 4.

Kamnik slovesno proslavil občinski praznik
OB VSAK! PRtLOŽNOSTt, KO PREGLEDUJEMO NAŠE USPEHE, KUJEMO TUDt NOVE NAČRTE. V OBRT) tN TURtZMU ŠE NEtZKORtŠČENE MOŽNOST).

Pomembni jubileji in obletnice nimajo te slavnostno 
obeležje. So trenutki, ki dejansko predstavljajo obraču
ne uspehov, kot analize doseženega, ki pa v pravem 
pomenu besede predstavljajo osnovo za oblikovanje 
bodočih programov razvoja.

Dotga je zgodovina 750 let starega mesta pod 
Kamniškimi planinami. Nasetje, v neposredni bližini 
Ljubljane, prerašča v visoko industrializirano in urba
nizirano mesto, potno kutturnih in turističnih znameni
tosti, bivališče številnih ugtednih družbenopolitičnih de
lavcev, mesto, katerega častni občan je tudi tovariš 
Tito, mesto, v katerem je tudi sam živel in delal.

Kamniška občina spada med srednje velike občine 
v Sloveniji, z 289,27 km^ površine in z več kot 24.000 
prebivalcev.

Dosegli smo pomembne uspehe, še posebej po 
drugi svetovni vojni, ko smo s socialistično revolucijo 
stopiti v novo obdobje hitrega razvoja občine, ki se s 
svojimi razvojnimi načrti vktjučuje v cilje razvoja celot
ne jugoslovanske družbe.

Razvoj delegatskega sistema, ki čedalje bolj pri
bliža detovnemu človeku sadove njegovega dela, 
trdno in vzajemno sožitje z ostalimi bratskimi jugoslo
vanskimi narodi, neposredna izmenjava izkušenj s šte- 
vitnimi pobratenimi občinami in še neštete druge vred
note našega povojnega razvoja, vedno bolj obliku
jejo delovnega človeka kot celovito ustvarjalno oseb
nost, ki je priprovtjena žrtvovati tudi svoje življenje za 
boljši jutri svojih bodočih rodov.

Pomembni jubilejni datumi so v tej smeri še posebej 
važni. Pomenijo namreč vedno novo prebujanje zavesti 
in navdiha za bodoče delo. Letošnji skupni praznik 
kamniške in domžalske občine ima tudi še posebno 
slavnostno obeležje. Praznujemo ga v letu življenjskega

in delovnih jubilejev tovariša Tita, neutrudnega borca 
za mir in enakopravnost med narodi. Letošnji praznik 
slavimo tudi v znamenju 40-tetnice ustanovnega kon
gresa komunistične partije Slovenije, delavske partije, 
ki ima globoke korenine v delavskem in revolucionar
nem gibanju pred štirimi desetletji na kamniškem in 
domžatskem območju. Skupni občinski praznik, 27. julij 
pa je tisti dan, ko so leta 1941 kamniški in domžalski de- 
tavci, komunisti in skojevci krenili v prve oborožene 
akcije proti tujemu zavojevalcu na naših tleh. Težki 
dnevi okupacije, pisani s krvjo naših narodov in na
rodnosti niso zapisani le v knjigah, temveč še posebej 
v preizkušeni zavesti naših ljudi, katere izraz je neoma- 
jana volja in vztrajnost za razvoj naše skupnosti.

Pred letom dni smo s sprejemom srednjeročnega 
plana gospodarskega in družbenega razvoja občine za
črtali našo nadaljnjo razvojno usmeritev do leta 1980.

Povečanju produktivnosti dela in modernizaciji pro
izvodnje so delovni tjudje dali največji poudarek. Uspe
hi so že dokaj vidni. Celotni dohodek je bi) lani višji 
za 16% ob upadanju števila zaposlenih za 1 %. Pro
duktivnost, izračunana v družbenem proizvodu na za
poslenega je lani porasla za 13 %, naši delovni kolek
tivi so tani izvozili za 20 % več blaga kot v prejšnjem 
letu. Nastajajo novi in sodobni proizvodni obrati v Ti
tanu, Alpremu, sodobna separacija v Rudniku kaotina 
Črna. Rekonstruirali smo industrijo pohištva Stol, mo
dernizirali strojno opremo v tekstilni industriji Svila
nit, zgraditi smo nove komunatne naprave, vodovode, 
kanalizacije, čistilne naprave. Posebno pozornost posve
čamo tudi razvoju kmetijstva in obrti, z novelacijo urba
nističnega programa pa smo začrtali racionalno izrabo 
prostora in zavarov kmetijske obdelovatne površine.

Posebne pozornosti je deležen razvoj obrti, čeprav

ugotavljamo, da zainteresiranost ni zadovoljiva. Pri
manjkuje predvsem uslužnostnih obrtnih dejavnosti, kot 
so servisi za popravila gospodinjskih strojev, TV in 
radio aparatov. Manjka avtomehanikov, kleparjev, vo
dovodnih inštalaterjev ipd. Izredne možnosti za razvoj 
turizma pa žal niso v celoti izkoriščene, še tudi ne na 
Veliki planini, ki je sicer žeto znan turistični kraj. Kmeč
kemu turizmu pa zadnje čase posvečamo več pozornosti 
kot doslej.

Lani smo zgradili več kot 140 stanovanj, letos bo 
zgrajenih še več kot 270. Tudi letos nadaljujemo z 
gradnjo šolskih in varstvenih ustanov, med katerimi je 
še posebno potrebno omeniti izgradnjo srednješolskega 
centra, kateremu botruje krajevni samoprispevek delov
nih ljudi in občanov. Hiter razvoj krajevnih skupnosti 
pa poleg samoprispevka omogoča tudi zelo razvita 
samoupravna organiziranost in povezanost z delovnimi 
organizacijami, ki namenjajo de) dohodka za financira
nje potreb krajevnih skupnosti.

Številna kutturno prosvetna društva pospešeno go
jijo zborovsko petje, igralsko in likovno dejavnost. ,So- 
tidarnost" in „Lira" se čedalje bolj povezujeta z našimi 
rojaki v zamejstvu. V zadnjih tetih je .Sotidarnost" na
vezala tesne stike s prosvetnim društvom v Škocijanu na 
Koroškem. Zeto pomembna je tudi razvejana športna 
dejavnost, plavalci in strelci dosegajo izredne uspehe 
tudi v zveznem meritu.

Samoupravno sporazumevanje, najrazličnejše vza- 
jemnostne in solidarnostne akcije pa iz dneva v dan po
trjujejo visoko družbeno zavest in pripravljenost naših 
delovnih tjudi, da z združenimi močmi in organizirano 
družbeno-politično akcijo rešujejo vse družbene pro
bleme.


